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I SARCINI {I RESPONSABILIT+}I PENTRU ARBITRI 
 
A APLICABILITATE 
Acest articol este aplicabil la toate competi]iile autorizate sau recunoscute de ITF. 
Aceast= aplicabilitate nu trebuie s= afecteze dreptul competi]iilor autorizate sau recunoscute 
de ITF de a promulga [i aplica regulamentele lor specifice, \n m=sura \n care ele sunt 
compatibile cu principiile [i prevederile acestui articol I. 
 
B SUPERVIZOR/ARBITRU PRINCIPAL 
Sarcinile [i responsabilit=]ile sunt prezentate pentru un Supervizor/Arbitru principal. |n unele 
cazuri acest= pozi]ie este \ndeplinit= doar de un singur oficial aprobat. |n alte cazuri un 
Arbitru principal (local), cu sprijinul Arbitrului [ef, coordoneaz= toat= organizarea de dinaintea 
concursului [i \[i asum= toate sarcinile [i responsabilit=]ile pentru aceasta, \n timp ce, 
Supervizorul, dup= sosirea sa, va conduce toate activit=]ile la fa]a locului, cu ajutorul 
Arbitrului principal. La Cupa Davis, Cupa Federa]iei [i alte competi]ii pe echipe Arbitrul 
principal este [i Supervizor. 
 
Supervizorul/Arbitrul principal trebuie: 
1. S= ac]ioneaze ca autoritate final= la fa]a locului pentru aplicarea regulamentelor de 
concurs, a Codului de conduit= [i a Regulilor tenisului corespunz=toare, \n toate problemele 
care apar [i cer o rezolvare imediat= la locul concursului. 
2. S= organizeze \nainte de concurs, atâtea reuniuni [i \ntâlniri de preg=tire câte sunt 
necesare pentru familiarizarea tuturor arbitrilor cu toate Regulile [i Procedurile aplicabile. 
3. S= numeasc= un Arbitru [ef [i s= se asigure c= sarcinile [i responsabilit=]ile lui sunt corect 
\ndeplinite. 
4. S= aprobe desemnarea la meciuri a tuturor arbitrilor de scaun [i a arbitrilor de linie. 
5. S= schimbe un Arbitru de scaun [i/sau s= schimbe, s= roteasc= sau s= \nlocuiasc= oricare 
Arbitru de linie sau de fileu oricând el decide c= acest lucru este necesar pentru 
\mbun=t=]irea arbitrajului unui meci. 
6. S= evalueze presta]ia tuturor arbitrilor de scaun. 
7. S= se asigure c= fiecare teren, fileu, stâlpi de dublu si be]e de simplu  sunt conforme cu 
specifica]iile din Regulile tenisului [i c= fiecare teren este echipat dup= cum urmeaz=: 
a Scaunul Arbitrului de scaun 
-  Scaunul Arbitrului de scaun se recomand= s= aib= o \n=l]ime de minimum 1.82 m [i de 
maximum 2.44 m; 
-  Scaunul Arbitrului de scaun trebuie s= fie centrat pe o prelungire a fileului la aproximativ 
0.9 m de stâlpul de dublu; 
-  Dac= se folose[te un microfon, acesta trebuie s= aib= \ntrerup=tor, trebuie s= fie u[or de 
reglat [i s= nu fie ]inut \n mân=. Nu trebuie s= existe microfoane de fond montate pe scaunul 
de Arbitru sau \n apropierea sa (\ntre cele dou= linii de fund); 
-  Pentru concursurile \n aer liber ar trebui s= fie disponibil un parasolar. 
b Scaunele arbitrilor de linie: 
-  Scaunele pentru arbitrii de linie de serviciu [i de fund trebuie s= fie a[ezate pe o prelungire 
a respectivelor linii de-a lungul gardului lateral. Ele nu trebuie s= fie ridicate peste suprafa]a 
terenului [i vor fi pozi]ionate la o distan]= de minim 12 picioare (3.66) m de marginea 
terenului; 
-  Scaunele pentru arbitrii de la linia median= de serviciu [i de la linia lateral= ar trebui s= fie 
a[ezate \n col]urile din spatele terenului dac= nu se stabile[te altfel; 
-  Ori de câte ori soarele este un factor de influen]=, scaunele arbitrilor de linie trebuie s= fie 
situate astfel \ncât arbitrii de linie s= nu stea cu fa]a \n soare; 
-  Când soarele nu este un factor de influen]=, scaunele arbitrilor de linie trebuie s= fie situate 
pe partea opus= a terenului fa]= de Arbitrul de scaun. 



 

c Scaunul Arbitrului de fileu 
Un scaun pentru Arbitrul de fileu trebuie s= fie a[ezat lâng= stâlpul de dublu [i, atunci când 
este posibil, pe partea opus= fa]= de scaunul Arbitrului de scaun. 
d Scaunele juc=torilor 
Scaunele pentru juc=tori trebuie s= fie a[ezate de o parte [i de alta a Arbitrului de scaun. 
e Facilit=]i pe teren 
Ap=, alte b=uturi, pahare, prosoape [i rumegu[ trebuie s= fie disponibile pentru juc=tori \n 
timpul fiec=rui meci. 
f Dispozitive de m=surat 
Un b=] gradat, rulet= sau alte instrumente de m=sur= trebuie s= fie disponibile pentru 
m=surarea \n=l]imii fileului [i a pozi]iei be]elor de simplu. 
g Cronometru, foaie de scor, etc 
Un cronometru, foaie de scor ITF  [i creioane trebuie s= fie disponibile pentru Arbitrul de 
scaun al fiec=rui meci. 
8. S= se asigure c= gardul din spatele terenului, prelatele [i pere]ii din spate nu sunt vopsite 
cu, sau c= nu au culoarea alb=, galben= sau alte culori deschise care pot deranja vederea 
juc=torilor. 
9. S= stabileasc= [i s= anun]e juc=torilor condi]iile de joc (adic=: marca mingii, num=rul [i 
schimbul de mingi, tipul suprafe]ei de joc, num=rul de seturi, seturi cu tie-break/avantaj, tie-
break care decide meciul \n locul setului decisiv [i alte informa]ii de interes), \nainte de 
\nceperea concursului. 
10. S= desemneze \ntr-un loc foarte vizibil, \n zona frecventat= \n mod obi[nuit de juc=tori, un 
Avizier Oficial, [i s= informeze to]i juc=torii despre aceast= desemnare [i despre localizarea 
acestuia. Programul zilnic de desf=[urare a meciurilor trebuie s= fie afi[at la avizierul oficial 
imediat ce a fost emis. 
Este responsabilitatea tuturor juc=torilor s= se informeze despre  programul lor pentru fiecare 
meci al zilei de la Supervizor/Arbitrul principal. 
11. S= desemneze un ceas vizibil \ntr-o loca]ie fix= ca ceas oficial al turneului [i s= informeze 
to]i juc=torii de aceast= desemnare [i despre  amplasarea lui. Ceasurile de mân= sau de 
buzunar nu sunt acceptate, dac= nu se stabile[te altfel. 
12. S= ob]in= de la directorul de concurs/comitet, \nainte de a face tragerea la sor]i numele 
juc=torilor ce beneficiaz= de Wild Card. S= se consulte cu directorul de concurs/comitet [i cu 
reprezentantul juc=torilor pentru a stabili: 
- lista de \nscriere final=; 
- clasamentul folosit pentru stabilirea capilor de serie; 
- orice alt= informa]ie relevant= pentru tragerea la sor]i a tablourilor. 
13. S= fac= tragerea la sor]i pentru tabloul de calific=ri [i pentru tabloul principal. 
14. S= afi[eze toate listele de confirm=ri (calific=ri, tablou principal, alternan]i [i \nvin[i 
noroco[i) \n biroul Supervizorului/Arbitrului principal, cu notele adecvate afi[ate la avizierul 
oficial. 
15. S= preg=teasc= programul de joc zilnic cu planificarea meciurilor pe terenuri precizate 
care s= urmeze unul dup= altul, f=r= \ntârziere, sau, acolo unde este cazul cu meciurile 
planificate cu specifica]ia clar= ”nu \nainte” de o anume or=. O dat= ce programul a fost afi[at 
el nu ar  mai trebui schimbat. 
a |naintea concursului 
|nainte de programarea meciurilor din prima zi de joc, contacteaz= Supervizori/arbitrii 
principali de la concursurile s=pt=mânii precedente pentru a afla \n ce m=sur= juc=torii afla]i 
\nc= \n concurs acolo, pot avea dificult=]i cu sosirea \n timp pentru joc. \n limita posibilit=]ilor 
[i cu condi]ia ca aceasta s= nu pericliteze corectitudinea program=rii [i terminarea 
concursului, Supervizorul/Arbitrul principal ar trebui s= programeze meciurile astfel \ncât 
juc=torii cu probleme rezonabile s= poat= fi ajuta]i \n mod rezonabil. 
 
 



 

b Calific=ri 
Competi]ia de calificare de simplu ar trebui programat= pentru a se termina \n ziua dinaintea 
\ncepererii meciurilor de pe tabloul principal. Meciurile ar trebui programate astfel \ncât unui 
juc=tor s= nu i se cear= s= joace mai mult de dou= meciuri de calificare de simplu \n aceea[i 
zi, cu excep]ia cazului \n care vremea sau situa]ii inevitabile produc perturbarea programului. 
Ori de câte ori trebuie s= se joace \ntr-o zi mai mult de un tur de calific=ri programul de joc 
trebuie s= corespund= cu sec]iunile de pe tablou. 
 
c Tablourile principale 
Juc=torii nu vor fi programa]i pentru mai mult de un meci de simplu [i un meci de dublu pe zi, 
excep]ie f=când cazul \n care vremea sau alte situa]ii inevitabile au cauzat perturb=ri ale 
program=rii. Un meci de simplu al unui juc=tor din oricare zi trebuie s= fie programat \naintea 
meciului s=u de dublu, cu excep]ia cazului \n care Supervizorul/Arbitrul principal ITF decide 
altfel. 
16. S= se asigure c= terenurile de zgur= sau alte suprafe]e nesolide sunt m=turate [i au liniile 
cur=]ate \naintea \nceperii tuturor meciurilor. 
17. S= decid= dac= un teren este bun pentru joc. 
18. S= desemneze un loc anume de unde meciurile vor fi anun]ate \n conformitate cu 
programul de joc, folosind toate mijloacele disponibile [i rezonabile. Juc=torii trebuie s= fie 
gata de joc atunci când meciul lor este anun]at. |n cazuri neobi[nuite Supervizorul/Arbitrul 
principal trebuie s= stabileasc= când un meci va fi anun]at  sau când un meci a fost de fapt 
anun]at. 
19. S= decid= prelungirea perioadei de \nc=lzire (\n mod normal la 10 minute), dac= juc=torii 
nu au avut posibilitatea de a se antrena \nainte de \nceperea meciurilor, din cauza vremii 
nefavorabile.  
20. S= decid= dac= un meci trebuie s= fie mutat pe un alt teren. Dac= vremea nefavorabil=, 
sau alte situa]ii inevitabile cauzeaz= \ntreruperea sau suspendarea unui meci \n desf=[urare, 
atunci, pentru a elimina posibilitatea ca un juc=tor s= joace dou= meciuri de simplu \n aceea[i 
zi sau, pentru a \ncheia turneul va muta meciul pe alt teren, acoperit sau \n aer liber, 
indiferent de suprafa]a de joc. 
|n toate celelalte cazuri, un meci nu trebuie mutat dup= ce a \nceput \n mod oficial, adic= a 
fost executat primul serviciu al primului punct, exceptând cazul \n care exist= acordul ambilor 
juc=tori. 
Ori de câte ori este posibil, schimbarea terenului trebuie f=cut= la sfâr[itul unui set sau dup= 
un num=r par de jocuri \n setul \n desf=[urare. 
21. S= decid= când jocul trebuie amânat din cauza condi]iilor meteo, lumin= insuficient=, sau 
alte condi]ii. Dac= jocul este amânat din cauza \ntunericului, aceast= amânare ar trebui 
f=cut= la sfâr[itul unui set sau dup= un num=r par de jocuri \n setul \n desf=[urare. 
22. La concursurile unde este cazul, s= r=spund= de investigarea \nc=lc=rilor Codului de 
Conduit=, aplicând amenzi [i, ori de câte ori este posibil, asigurând \nmânarea unei copii a  
formularului de Cod de conduit= relevant fiec=rui juc=tor citat pentru o abatere la fa]a locului.  
23. S= fie prezent la fa]a locului pe toat= durata de desf=[urare a meciurilor din acel concurs. 
24. Supervizorul/Arbitrul principal nu trebuie s= fie Arbitru de scaun la acea competi]ie. 
25. To]i Supervizorii/arbitrii principali ITF care oficiaz= la Cupa Davis, Cupa Federa]iei [i 
turnee din circuitul ITF PRO, trebuie s= foloseasc= o rulet= metalic= pentru m=surarea 
terenului, un computer personal la locul de desf=[urare a turneului capabil să utilizeze 
software-ul ITF [i s= aibe o adres= de e-mail valid=.  
 
 
 
 
 
 



 

C ARBITRU  {EF 
Arbitrul [ef trebuie: 
1. S= recruteze un num=r suficient de arbitri competen]i pentru concurs. 
2. S= organizeze, \naintea \nceperii turneului, \ntâlniri de preg=tire cu oficialii \n care se vor 
trece \n revist= Regulile Tenisului,  Regulamentele de concurs corespunz=toare [i Codul de 
Conduit=. 
3. S= \ntocmeasc= o list= cu oficialii turneului, care s= includ= adresele po[tale [i dac= 
exist=, certific=rile na]ionale/ITF ale acestora. O copie a acestei liste trebuie s= fie dat= 
Supervizorului/Arbitrului principal [i la cerere, departamentului pentru oficiali din cadrul ITF. 
4. S= programeze desemnarea \n teren a arbitrilor pentru fiecare zi de concurs supunând-o 
aprob=rii Supervizorului/Arbitrului principal. 
5. S= organizeze \ntâlniri cu to]i arbitrii pentru a preciza desemn=rile \n teren, procedurile ce 
trebuie folosite pentru a face anun]urile, semnaliz=rile cu mâna, rota]iile [i alte 
responsabilit=]i. Pentru detalii suplimentare despre responsabilit=]ile arbitrilor de linie v= 
rug=m s= consulta]i Ghidul ITF pentru arbitrii de linie. 
6. S= evalueze presta]ia tuturor arbitrilor din teren 
7. S= fie prezent la fa]a locului pe toat= durata desf=[ur=rii meciurilor. 
8. Arbitrul [ef nu trebuie s= fie Arbitru de scaun sau Arbitru de linie la acea competi]ie dec\t 
cu aprobarea Supervizorului/Arbitrului principal. 
9. S= ajute Supervizorul/Arbitrul principal \n \ndeplinirea sarcinilor sale. 
 
D ARBITRU DE SCAUN 
Arbitrul de scaun trebuie: 
1. S= fie \n \ntregime familiarizat cu toate aspectele legate de Regulile tenisului, 
Regulamentele de concurs corespunz=toare [i Codul de conduit=. Sarcinile sale trebuie s= 
fie \ndeplinite \n concordan]= cu procedurile ITF. 
2. S= se \mbrace la fel ca ceilal]i arbitrii de scaun, conform indica]iilor 
Supervizorului/Arbitrului principal ITF. 
3. S= afle pronun]ia corect= a numelor juc=torilor. 
4. S= ajung= pe teren \naintea sosirii juc=torilor. 
5. Imediat \naintea \nceperii meciului s= se \ntâlneasc= cu juc=torii ca: 

a s= expun= orice informa]ie relevant= juc=torilor; 
b s= trag= la sor]i cu o moned= \n prezen]a ambilor juc=tori sau echipe la \nceputul 

meciului, \nainte de \nc=lzire, pentru a stabili alegerea servantului [i a p=r]ii de teren. Dac= 
meciul este suspendat \nainte de a \ncepe, juc=torii pot alege din nou, rezultatul tragerii la 
sor]i r=mânând acela[i. 

c s= stabileasc= dac= fiecare juc=tor este \mbr=cat \n conformitate cu prevederile 
Codului de conduit= referitoare la echipament. Dac= un juc=tor dep=[e[te timpul de 15 
minute pentru a-[i corecta ]inuta, el poate fi descalificat. Se poate autoriza o re\ncãlzire 
corespunz=toare. 
6. S= aib= un cronometru care trebuie utilizat la cronometrarea \nc=lzirii (\n mod normal 5 
minute), a celor dou=zeci (20) de secunde dintre puncte, a celor nou=zeci (90) de secunde \n 
timpul schimb=rii terenului [i a celor o sut= dou=zeci (120) de secunde permise \n timpul 
pauzei de set. De asemenea, acesta se va utiliza pentru cronometrarea tuturor celorlalte 
perioade de timp specificate prin prevederile oric=rei reguli sau regulament. 
7. S= fie r=spunz=tor \n a avea num=rul corespunz=tor de mingi pe teren pentru meci, 
incluzând mingi uzate pentru \nlocuiri. Cutiile de mingi noi ar trebui deschise chiar \naintea 
\nceperii meciului sau \naintea schimbului de mingi. 
8. S= hot=rasc= asupra tuturor chestiunilor de fapt care apar \n timpul meciului (inclusiv 
anun]urile la liniile unde nu exist= arbitrii de linie). 
9. S= se asigure c= regulile sunt respectate de juc=tori [i de to]i oficialii din teren. 
10. S= schimbe, s= roteasc= sau s= \nlocuiasc= orice Arbitru de linie sau Arbitru de fileu ori 
de câte ori decide c= aceasta va \mbun=t=]i arbitrajul meciului. 



 

11. S= hot=rasc= \n prim= instan]=  toate chestiunile de regulament care apar \n timpul 
meciului, juc=torul având dreptul de a face apel la Supervizor/Arbitru principal ITF. 
12. S= anun]e scorul dup= fiecare punct conform procedurilor ITF. 
13. S= repete anun]ul unui Arbitru de linie sau Arbitru de fileu, numai dac= acesta este f=cut 
prea \ncet sau dac= este o minge aproape de linie, care trebuie confirmat= pentru a \nl=tura 
orice dubiu din mintea juc=torilor. 
14. S= completeze o foaie de scor ITF  \n timpul meciului \n conformitate cu procedurile 
aprobate de ITF (vezi pag.18 [i Anexa B). 
15. S= corecteze decizia unui Arbitru de linie numai \n cazul unei gre[eli evidente a Arbitrului 
de linie [i numai dac= corec]ia este f=cut= prompt, imediat ce gre[eala a fost comis=. Toate 
corec]iile trebuie s= fie f=cute \n concordan]= cu procedurile aprobate de ITF (vezi pag. 8). 
Gre[elile de picior evidente, neanun]ate de Arbitrul de linie, trebuie s= fie anun]ate de Arbitrul 
de scaun \n concordan]= cu procedurile de rezolvare a gre[elilor evidente. 
16. S= r=spund= pentru orice verificare a urmei de minge. Verificarea urmei de minge se va 
face numai pe terenurile de zgur= (vezi procedura de verificare a urmei de minge, pag. 8). 
17. S= depun= toate eforturile pentru a controla publicul. Ori de câte ori spectatorii perturb= 
desf=[urarea unui meci, Arbitrul de scaun ar trebui s= li se adreseze respectuos, solicitându-
le cooperarea. 
18. S= r=spund= de \ndrumarea copiilor de mingi \n timpul meciului, astfel \ncât ei s= ajute, 
nu s= deranjeze juc=torii. 
19. S= r=spund= de toate schimburile de mingi [i s= decid= dac= o minge este bun= de joc. 
S= se asigure c= jocul se desf=[oar= cu num=rul corect de mingi. Mingile pierdute ar trebui 
\nlocuite de \ndat= ce acest lucru este posibil. Dac= este necesar= \nlocuirea unei mingi, 
pentru \nlocuire trebuie utilizat= o minge nou= \n timpul perioadei de \nc=lzire sau \n primele  
dou= (2) game-uri (\nainte ca primul punct  din al treilea game s= \nceap=) dup= o schimbare 
a mingilor; altfel, trebuie utilizat= o minge jucat= având aceea[i uzur=. 
Num=rul corespunz=tor de cutii de mingi trebuie deschise [i verificate cu suficient timp 
\naintea fiec=rui schimb de mingi, astfel \ncât s= se evite orice \ntârziere \n timpul meciului. 
20. S= decid= dac= un teren continu= s= fie bun de joc. Dac=, \n timpul unui meci, are loc o 
schimbare a condi]iilor, pe care Arbitrul de scaun le consider= suficiente s= fac= terenul 
impropriu de joc sau dac= vremea sau alte circumstan]e impun suspendarea jocului, el/ea 
trebuie s= \ntrerup= jocul [i s= comunice aceasta Supervizorului/Arbitrului principal ITF. |n 
timpul \ntreruperii [i pân= la amânarea meciului, Arbitrul de scaun trebuie s= se asigure c= 
atât el/ea cât [i to]i ceilal]i oficiali din teren sunt gata s=-[i  reia \ndatoririle. 
Dac= suspendarea se datoreaz= \ntunericului, jocul trebuie \ntrerupt fie la sfâr[itul unui set, 
fie dup= un num=r par de game-uri din setul \n desf=[urare. 
Dup= \ntreruperea sau orice amânare a jocului de c=tre Supervizorul/Arbitrul principal ITF, 
Arbitrul de scaun trebuie s= noteze timpul [i scorul la puncte, game-uri [i seturi, numele 
servantului, partea \n care fiecare juc=tor era situat [i trebuie s= adune toate mingile utilizate 
la acel meci. 
21. La terminarea unui meci s= fac= un raport complet Supervizorului/Arbitrului principal ITF 
care s= con]in= toate m=surile  luate \n timpul meciului [i prev=zute de Codul de conduit=. 
 
E ARBITRU DE LINIE 
Un Arbitru de linie trebuie: 
1. S=-[i \ndeplineasc= sarcinile \n conformitate cu procedurile aprobate de ITF. Pentru detalii 
suplimentare se recomand= ghidul ITF al Arbitrului de linie. 
2. S= se \mbrace la fel ca ceilal]i arbitri de linie, conform recomand=rilor 
Supervizorului/Arbitrului principal ITF. Arbitrii de linie nu trebuie s= poarte \mbr=c=minte de 
culoare alb=, galben=, sau alte culori deschise care pot deranja vederea juc=torilor. 
3. S= fie punctual la toate desemn=rile. 
4. S= se a[eze \ntr-o pozi]ie care \i asigur= cea mai bun= vizibilitate a liniei la care a fost 
desemnat. 



 

5. S= anun]e toate mingile numai pentru linia unde a fost desemnat [i s= nu-[i exprime 
p=rerea asupra deciziilor de la alte linii. 
6. S= anun]e gre[elile de picior când este desemnat la o linie de fund, lateral= sau median= 
de serviciu. 
7. S= semnalizeze imediat c= a fost ”blocat” dac= nu poate s= fac= un anun]. 
8. S= corecteze imediat un anun] gre[it. 
9. S= nu anun]e o minge ”out”/ ”fault” pân= când aceasta nu a aterizat efectiv \n afara 
terenului. 
10. S= nu comenteze dac= Arbitrul de scaun corecteaz= un anun]. S= direc]ioneze toate 
\ntreb=rile juc=torilor c=tre Arbitrul de scaun. 
11. S= raporteze imediat Arbitrului de scaun dac= este martor la o \nc=lcare a Codului de 
conduit= pe  care  acesta nu a sesizat-o.  
12. S= mearg= cu un juc=tor care ia pauz= de toalet= sau pentru schimbarea ]inutei pentru a 
se asigura c= juc=torul nu utilizeaz= pauza pentru vreun alt scop. Dac= are loc o \nc=lcare a 
procedurii, Arbitrul de linie trebuie s= \i comunice juc=torului c= el/ea \ncalc= regulile [i s= 
raporteze acest lucru Arbitrului de scaun. 
13. S= nu prind= mingile sau s= ]in= prosopul juc=torilor. 
14. S= nu discute cu spectatorii. 
15. S= nu aplaude niciodat= juc=torii. 
16. S= nu p=r=seasc= terenul f=r= aprobarea Arbitrului de scaun. 
 
 
II PROCEDURI  ITF  PENTRU ARBITRI 
 
A APLICABILITATE 
Acest articol este aplicabil tuturor competi]iilor desf=[urate sub egida sau recunoscute de 
ITF. 
Aceast= aplicabilitate nu trebuie s= afecteze dreptul competi]iilor desf=[urate sub egida sau 
recunoscute de ITF de a promulga [i aplica regulamentele lor specifice, \n m=sura \n care ele 
sunt compatibile cu principiile [i prevederile acestui Articol II. Referitor la toate competi]iile pe 
echipe, la aplicarea acestor proceduri trebuie s= fie folosit numele ]=rii. 
 
B CHESTIUNI DE REGULAMENT 
O chestiune de regulament este definit= ca un litigiu referitor la \n]elegerea [i aplicarea unor 
fapte specifice din Regulile tenisului, Regulamentele de concurs [i Codul de conduit=. |n 
timpul unui meci o chestiune de regulament trebuie s= fie judecat=  mai \ntâi de Arbitrul de 
scaun. Dac= Arbitrul de scaun nu este sigur, sau dac= juc=torul contest= decizia sa, atunci 
decizia trebuie s= fie luat= de Supervizorul/Arbitrul principal ITF. Aceast= decizie va fi 
definitiv= [i f=r= drept de apel. 
1 Recurs al unui juc=tor. 
Juc=torii au dreptul s= fac= recurs \mpotriva oric=rei decizii  legat= de regulament conform 
procedurilor expuse \n cele ce urmeaz= : 
Când un juc=tor este de p=rere c= decizia dat= de c=tre Arbitrul de scaun \ntr-o problem= de 
regulament este incorect=, el poate face recurs \mpotriva acelei hot=râri prin \n[tiin]area 
Arbitrului de scaun \ntr-un mod profesionist [i neabuziv. 
Dup= aceasta, Arbitrul de scaun trebuie s= opreasc= jocul, s= \nchid= toate microfoanele din 
zona scaunului [i s= cheme imediat Supervizorul/Arbitrul principal ITF. La sosirea acestuia, 
Arbitrul de scaun trebuie s= prezinte toate detaliile incidentului, iar Supervizorul/Arbitrul 
principal ITF va fi obligat s= se limiteze la faptele astfel stabilite [i prezentate. Apoi Arbitrul de 
scaun trebuie s= prezinte hot=rârea sa asupra reglement=rii respective, iar juc=torul trebuie 
s= prezinte pozi]ia sa referitoare la acea hot=râre. Apoi, Supervizorul/Arbitrul principal ITF  
trebuie s=  examineze pe scurt regula respectiv= \mpreun= cu juc=torul [i Arbitrul de scaun 
[i, fie va confirma, fie va revoca decizia. |n continuare jocul trebuie s= fie reluat prin anun]ul 



 

Supervizorului/Arbitrului principal ITF  ”Juca]i” (let's play) iar juc=torii trebuie s= re\nceap= 
jocul. Trebuie depuse toate eforturile pentru a rezolva acest recurs cât se poate de repede [i 
dup= anun]ul ”Juca]i” (let’s play) trebuie s= \nceap= cronometrarea celor dou=zeci (20) de 
secunde dintre puncte. 
 
C CHESTIUNI DE FAPT 
O chestiune de fapt este definit= ca un litigiu referitor la ceea ce s-a \ntâmplat  efectiv \n 
timpul unei anumite situa]ii. Chestiunile de fapt care apar \n timpul unui meci trebuie s= fie 
hot=râte de oficialii din teren pentru acel meci, iar astfel de hot=râri sunt obligatorii pentru 
juc=tori [i inapelabile Supervizorului/Arbitrului principal ITF. 
Un juc=tor poate cere o verificare de c=tre Arbitrul de scaun a unui anun] sau alt= hot=râre 
de fapt la anun]ul f=cut de un Arbitru de pe teren la un punct decisiv. 
Cererea, verificarea [i reluarea jocului trebuie s= se \ncadreze \n cele dou=zeci (20) de 
secunde permise \ntre puncte cu excep]ia cazului \n care Arbitrul de scaun hot=râ[te c= este 
necesar= o prelungire. Dac= se acord= o astfel de prelungire ea trebuie s= se termine cu 
anun]ul ”Juca]i” (let's play). 
1. Recurs al unui juc=tor 
Un juc=tor nu poate face niciodat= recurs la o hot=râre \ntr-o chestiune de fapt c=tre 
Supervizor/Arbitru principal ITF. 
2. Corec]ie 
Arbitrul de scaun poate corecta un Arbitru de linie numai \n cazul unei gre[eli evidente a 
Arbitrului de linie  [i numai dac= aceast= corec]ie este f=cut= prompt dup= ce gre[eala a fost 
comis=. 
a Gre[eal= evident= 
Este dificil s= define[ti o gre[eal= evident= mai clar. Practic Arbitrul de scaun trebuie s= fie \n 
postura de a decide c= a fost f=cut un anun] gre[it dincolo de orice dubiu rezonabil. Arbitrii de 
scaun nu ar trebui s= fac= vreodat= o corec]ie asupra unei mingi care este foarte aproape de 
linie. Pentru a corecta o minge dat= ”bun=” de un Arbitru de linie, Arbitrul de scaun trebuie s= 
fi fost capabil s= vad=  spa]iu \ntre minge [i linie. Pentru a corecta un anun] ”out” ori ”fault” 
f=cut  de un Arbitru de linie, Arbitrul de scaun trebuie s= fi v=zut mingea aterizând pe sau \n 
interiorul liniei. 
Gre[elile de picior evidente nesemnalizate de un Arbitru de linie, trebuie s= fie anun]ate de 
Arbitrul de scaun, \n concordan]= cu procedurile de rezolvare a gre[elilor evidente. 
b Cu promptitudine 
Regulile tenisului cer, \n plus fa]= de o gre[eal= evident=, ca Arbitrul de scaun s= corecteze 
cu promptitudine (adic= imediat dup= ce Arbitrul de linie a f=cut gre[eala evident=). Corec]ia 
trebuie s= fie f=cut= aproape simultan cu gre[eala evident= a Arbitrului de linie. 
Un Arbitru de scaun nu poate face niciodat= o corec]ie \n urma protestului sau recursului unui 
juc=tor. 
Un Arbitru de linie nu poate niciodat= schimba un anun] \n urma protestului sau recursului 
unui juc=tor. 
3. Proceduri de verificare a urmei de minge 
a Verific=rile urmei de minge pot fi f=cute numai pe terenurile de zgur=. 
b O verificare a urmei de minge cerut= de un juc=tor, sau echip=, va fi permis= numai dac= 
Arbitrul de scaun nu poate decide cu certitudine din scaunul s=u, fie \n cazul unei lovituri 
decisive, fie când un juc=tor (echip=) opre[te jocul \n timpul unui schimb de mingi (sunt 
permise retururile din reflex, dar dup= aceasta juc=torul trebuie s= se opreasc= imediat). 
c Când Arbitrul de scaun a hot=rât s= fac= o verificare a urmei de minge, el/ea trebuie s= 
coboare din scaun [i s= fac= el \nsu[i verificarea. Dac= nu [tie unde se afl= urma, el/ea 
poate cere Arbitrului de linie ajutorul pentru localizarea urmei, dar apoi Arbitrul de scaun 
trebuie s= o verifice. 



 

d Anun]ul ini]ial sau corec]ia Arbitrului de scaun vor r=mâne \ntotdeauna valabile dac= 
Arbitrul de linie [i Arbitrul de scaun nu pot g=si urma de minge sau dac= urma nu poate fi 
citit=. 
e Odat= ce Arbitrul de scaun a identificat [i a dat o decizie asupra unei urme de minge, 
aceast= decizie este final= [i neapelabil=.  
f La jocul pe teren de zgur=, Arbitrul de scaun nu trebuie s= se gr=beasc= s= anun]e scorul 
decât dac= este absolut sigur de decizie. Dac= nu este sigur, a[teapt= \naintea anun]=rii 
scorului pentru a vedea dac= este necesar= verificarea urmei de minge. 
g La dublu, juc=torul apelant trebuie s= fac= recursul \ntr-un a[a fel \ncât fie jocul se opre[te, 
fie Arbitrul de scaun opre[te jocul. Dac= se face  recurs c=tre  Arbitrul de scaun, atunci el/ea 
trebuie s= hot=rasc= \n primul rând dac= a fost urmat= procedura corect= de recurs. Dac= 
aceasta  nu a fost corect=, sau a fost f=cut= târziu, atunci Arbitrul de scaun poate decide c=  
echipa advers= a fost incomodat= deliberat. 
h Dac= un juc=tor [terge urma de minge \nainte ca Arbitrul de scaun s= dea o decizie 
definitiv=, el/ea este de acord c= anun]ul a fost eronat. 
i Un juc=tor nu poate trece dincolo de fileu pentru a verifica o urm= de minge f=r= a fi supus 
sanc]iunilor prev=zute de Codul de conduit= la capitolul “Comportament nesportiv”. 
4. Proceduri pentru verificarea electronic= a urmei de minge 
La turneele la care se folose[te sistemul de verificare electronic= a urmei de minge, 
urm=toarele proceduri trebuiesc aplicate la meciurile care se disput= pe terenuri ce sunt 
dotate cu un astfel de sistem: 
a Solicitarea unei verific=ri electronice a urmei de minge \n cazul unui anun] al Arbitrului de 
linie sau a corec]iei Arbitrului de scaun  va fi permis= doar \n cazul unei lovituri decisive sau 
\n cazul \n care un juc=tor (echip=) opre[te jocul \n timpul punctului (sunt permise retururile 
din reflex dar dup= acesta juc=torul trebuie s= se opreasc= imediat). 
b Arbitrul de scaun trebuie s= decid= s= foloseasc= verificarea electronic= a urmei de minge 
când exist= dubii \n privin]a acurate]ii unui anun] al unui Arbitru de linie sau a unei corec]ii a 
Arbitrului de scaun. Totu[i, Arbitrul de scaun poate refuza verificarea electronic= a urmei de 
minge dac= el/ea este de p=rere c= cererea juc=torului este nefondat= sau c= aceasta a fost 
f=cut= cu \ntârziere. 
c La dublu, juc=torul apelant trebuie s= fac= recursul \ntr-un a[a fel \ncât fie jocul se opre[te, 
fie Arbitrul de scaun opre[te jocul. Dac= se face  recurs c=tre  Arbitrul de scaun, atunci el/ea 
trebuie s= hot=rasc= \n primul rând dac= a fost urmat= procedura corect= de recurs. Dac= 
aceasta  nu a fost corect=, sau a fost f=cut= târziu, atunci Arbitrul de scaun poate decide c=  
echipa advers= a fost incomodat= deliberat, caz \n care echipa apelant= pierde punctul. 
d Anun]ul  ini]ial sau corec]ia Arbitrului de scaun vor r=mâne \ntotdeauna valabile dac= 
sistemul de verificare electronic= a urmei de minge este incapabil, din orice motiv, s= dea o 
decizie asupra acelui anun] sau corec]ie.  
e Decizia final= a Arbitrului de scaun va fi decizia dat= de sistemul de verificare electronic= a 
urmei de minge [i este inapelabil=. Dac= reluarea unui anumit impact al  mingii trebuie f=cut= 
manual, atunci un oficial aprobat de Supervizorul/Arbitrul principal ITF va decide care impact 
al mingii va fi rev=zut. 
 
D |NCEPEREA CONCURSULUI/MECIULUI 
Un concurs \ncepe \n mod oficial atunci când se execut= primul serviciu al primului meci. Un 
meci \ncepe oficial când se execut= primul serviciu al primului punct. 
 
E ODIHNA JUC+TORILOR, SITUA}II MEDICALE {I TRATAMENT 
1. |ntre concursuri 
Dac= Supervizorul/Arbitrul principal ITF  este \n[tiin]at de un juc=tor asupra datei [i orei 
ultimului s=u meci jucat \ntr-o competi]ie organizat= sub egida sau recunoscut= de ITF  \n 
s=pt=mâna precedent=, atunci Supervizorul/Arbitrul principal ITF  trebuie, ori de câte ori este 
posibil, s= acorde juc=torului o zi \ntreag= de odihn= \ntre acel meci [i primul meci al 



 

juc=torului din concursul care urmeaz=, mai pu]in dac= vremea sau situa]ii inevitabile au 
produs perturbarea programului sau dac= juc=torul a fost finalist \ntr-o final= jucat= luni sau 
alt= final= amânat=. 
 
2. |ntre calific=ri [i tabloul principal 
|n afara unor circumstan]e excep]ionale, nu trebuie s= se cear= nici unui juc=tor s= joace 
primul tur pe  tabloul principal de simplu, la mai pu]in de dou=sprezece (12) ore de la 
terminarea meciului s=u din turul calificativ. Dac= un juc=tor joac= dou= tururi de calificare la 
simplu \ntr-o zi, el/ea nu ar trebui s= fie programat s= joace meciul s=u din primul tur al 
tabloului principal de simplu \n ziua urm=toare, cu excep]ia cazului \n care acel juc=tor este 
acceptat \n concurs ca « \nvins norocos ». 
 
3. |ntre meciuri 
Exceptând cazul \n care vremea sau situa]ii inevitabile produc perturbarea programului, 
juc=torii vor fi programa]i pentru cel mult un meci de simplu [i un meci de dublu pe zi, care nu 
ar trebui s= fie programate la mai pu]in de dou=sprezece (12) ore de la terminarea ultimului 
meci al unui juc=tor din ziua sau turul precedent. Ori de câte ori este necesar s= i se 
programeze mai mult de un meci \n aceea[i zi, unui astfel de juc=tor trebuie s= i se acorde 
urm=toarele perioade minime de odihn=,  cu excep]ia cazului \n care acesta disput= finalele 
de simplu [i  dublu care trebuiesc jucate consecutiv:  
 
- dac= a jucat mai pu]in de 1 orã - 1/2 or= odihn=; 
- dac= a jucat \ntre 1 [i 1 1/2 ore - 1 or= odihn=; 
- dac= a jucat mai mult de 1 1/2 ore - 1 1/2 ore odihn=.  
 
4. Situa]ii Medicale 
a. Condi]ie Medical= 
O condi]ie medical= este definit= ca o afec]iune medical= sau o accidentare muscularo-
scheletică care permite un consult [i/sau  tratament medical acordat de c=tre fizioterapist 
(sau PHCP) \n timpul \nc=lzirii sau \n timpul meciului. 
 
- Condi]ii medicale tratabile 
 
− Condi]ii medicale acute: apari]ia brusc= a unei afec]iuni medicale sau a unei accident=ri 

muscularo-scheletice \n timpul \nc=lzirii sau \n timpul meciului care solicit= interven]ia 
imediat= a fizioterapistului. 

− Condi]ii medicale non-acute: o afec]iune medical= sau o accidentare muscularo-
scheletic=   aparut= sau agravat= \n timpul \nc=lzirii sau \n timpul meciului [i care solicit= 
interven]ia fizioterapistului la schimbul de terenuri sau la pauza de set. 

 
- Condi]ii medicale netratabile 
 
− Orice condi]ie medical= care nu poate fi tratat= corespunz=tor, sau care nu va fi 

ameliorat= prin tratamentul medical disponibil \n timpul permis. 
− Orice condi]ie medical= care nu a ap=rut sau care nu a fost agravat= \n timpul \nc=lzirii 

sau \n timpul meciului. 
− Oboseala general= a jucătorului. 
− Orice condi]ie medical= care necesit= pentru tratare injec]ii, perfuzii intravenoase sau 

oxigen, excep]ie făcând diabeticii, care \[i atesta boala cu un certificat medical eliberat 
anterior,  c=rora li se pot administra  injec]ii subcutanate cu insulin=. 

 
 



 

b. Evaluarea medical= 
|n timpul \nc=lzirii sau \n timpul meciului juc=torul poate solicita fizioterapistului, prin 
intermediul Arbitrului de scaun, s= \l evalueze la urm=torul schimb de terenuri sau la pauza 
de set. Numai \n cazul apari]iei unei condi]ii medicale acute care necesit= oprirea imediat= a 
jocului, juc=torul poate cere, prin intermediul Arbitrului de scaun, evaluarea imediat= a 
fizioterapistului. 
 
Scopul acestei evalu=ri este s= se determine dac= juc=torul sufer= de o condi]ie medical=  
tratabil= şi dac= da, s= se determine momentul \n care tratamentul va fi acordat. Durata 
evalu=rii trebuie s= fie rezonabil=, ]inând cont pe de o parte de siguran]a juc=torului [i pe de 
alt= parte de regula care spune c= jocul trebuie s= fie continuu. La discre]ia fizioterapistului 
aceast= evaluare poate fi f=cut= \mpreun= cu doctorul turneului [i poate avea loc \n afara 
terenului. 
 
Dac= fizioterapistul hot=r=[te c= juc=torul sufer= de o condi]ie medical= netratabil= atunci 
juc=torului i se va comunica faptul c= tratamentul  medical nu va fi permis. 

 
c. Pauza de tratament medical 
Pauza de tratament medical este permis= de c=tre Arbitrul Principal (Supervizor) sau de 
c=tre Arbitrul de Scaun dup= ce fizioterapistul a evaluat juc=torul [i a decis c= este nevoie de 
timp suplimentar pentru tratament medical. Pauza medical= va fi luat= \n timpul  unui schimb 
de terenuri sau al unei pauze de set excep]ie f=când cazul \n care fizioterapistul decide c= 
juc=torul sufer= de o condi]ie medical= acut= [i c= aceasta solicit=  tratament medical 
imediat. 
 
Pauza pentru tratament medical \ncepe \n momentul \n care fizioterapistul este gata s= 
\nceap= tratamentul. La discre]ia fizioterapistului, tratamentul acordat \n timpul pauzei pentru 
tratament medical poate avea loc \n afara terenului [i poate  fi f=cut \n colaborare cu doctorul 
turneului. * 
 
Durata tratamentului \n timpul unei pauze de tratament medical este limitat= la 3 minute. 
Totu[i, la turneele profesioniste care ofer= premii de 25.000$ sau mai pu]in, Supervizorul 
poate extinde timpul permis de tratament dac= acesta consider= c= este necesar. 
 
Unui juc=tor \i este permis= o singur= pauz= de tratament medical pentru fiecare accidentare 
tratabil=  distinct=. Toate condi]iile clinice având drept cauz= caldura vor fi considerate drept 
o singur= condi]ie  medical= tratabil=. Toate accident=rile muscularo-scheletice care fac parte 
dintr-un lan] kinetic continuu vor fi considerate drept o singur= condi]ie medical= tratabil=. 
 
Crampe musculare:  Un juc=tor poate primi tratament pentru crampe musculare doar \n 
timpul alocat pentru schimbul de teren [i/sau pauze de set. Juc=torii nu pot primi o pauz= de 
tratament medical pentru crampe musculare.  
|n cazuri \n care exist= dubii dac= juc=torul sufer= de o condi]ie medical= acut=, non-acut= 
incluzând crampele musculare sau netratabil=, decizia fizioterapistului, luat= \n colaborare cu 
doctorul turneului, dac= este necesar, este definitiv=. Dac= fizioterapistul consider= c= 
juc=torul are insola]ie [i crampele musculare sunt o parte a manifest=rilor acestei insola]ii 
atunci crampele musculare pot fi tratate doar ca parte a tratamentului recomandat de 
fizioterapist pentru insola]ie. 
 
Not=: 
Unui juc=tor care opre[te jocul pretinzând c= are o condi]ie medical= acut=, dar fizioterapistul 
[i/sau doctorul turneului consider= c= sufer= de crampe musculare i se va cere de c=tre 
Arbitrul de scaun s= re\nceap= jocul imediat. 



 

Dac= juc=torul nu poate continua jocul datorit= severelor crampe musculare, determinate de 
fizioterapist [i/sau de doctorul turneului, el/ea poate ceda punctele/game-urile necesare 
pentru a ajunge la o pauza de schimb de teren sau pauz= de set pentru a beneficia de o 
evaluare imediat= [i tratament dac= timpul permite. Sunt permise dou= (2) tratamente 
adi]ionale la pauza de schimb de teren pentru crampe musculare \n timpul unui meci, nu 
neap=rat consecutive. Dac= se consider= de c=tre Arbitrul de scaun sau Supervizor/Arbitru 
principal c=  sunt implica]ii nesportive poate fi emis= o \nc=lcare a codului de conduit= pentru 
comportament nesportiv. 
 
Un total de dou= pauze de tratament medical consecutive pot fi permise de c=tre Supervizor 
sau Arbitru de Scaun pentru cazul special \n care fizioterapistul decide c= un juc=tor sufer= 
de cel pu]in dou= condi]ii medicale tratabile, acute [i distincte. Acestea pot include: o 
afec]iune medical= [i o accidentare muscularo-scheletic=; dou= sau mai multe accident=ri 
muscularo-scheletice acute [i distincte. |n aceste cazuri fizioterapistul va evalua cele dou= 
sau mai multe condi]ii medicale tratabile \ntr-o singur= evaluare, dup= care poate decide c= 
dou= pauze de tratament medical consecutive sunt necesare. 
 
d. Tratament medical 
Un juc=tor poate primi tratament medical pe teren [i/sau provizii medicale de la fizioterapist 
[i/sau de la doctorul turneului \n timpul oric=rei pauze de schimb de terenuri sau pauz= de 
set. Ca o recomandare, acest tratament medical ar trebui limitat la dou= pauze de schimb de 
terenuri/pauze de set pentru fiecare condi]ie medical= tratabil=, \nainte sau dup= pauza de 
tratament medical. Aceste dou= pauze nu trebuie s= fie consecutive. Juc=torii nu pot primi 
tratament medical pentru condi]iile medicale netratabile. 
 
e. Penaliz=ri 
Dup= \ncheierea unei pauze de tratament medical sau a unui tratament orice \ntârziere din 
partea juc=torului \n a relua jocul va fi sanc]ionată cu \nc=lc=ri ale Codului de  Conduit= 
pentru |ntârzierea jocului. Orice juc=tor care abuzeaz= de aceast= regul= medical= va fi 
sanc]ionat conform Codului de  Conduit= pentru Comportament Nesportiv. 
 
f. Sângerare 
Dac= un juc=tor sângereaz=, Arbitrul de Scaun ar trebui s= opreasc= jocul cât mai curând 
posibil [i trebuie s= cheme fizioterapistul pe teren pentru a evalua [i a acorda tratament. 
Fizioterapistul [i, dac= este cazul, doctorul turneului vor evalua sursa sânger=rii [i vor cere o 
pauz= medical= dac= aceasta este necesar=. 
Dacă fizioterapistul [i/sau doctorul turneului solicit=, Supervizorul/Arbitrul principal sau 
Arbitrul de Scaun pot autoriza o pauz= de maxim 5 minute pentru oprirea sânger=rii. 
Dac= pe teren sau \n imediata apropiere a acestuia exist= sânge jocul nu trebuie reluat pân= 
când petele de sânge nu au fost cur=]ate corespunz=tor. 
 
g. V=rs=tur= 
Dac= un juc=tor vomit=, Arbitrul de Scaun trebuie s= opreasc= jocul dac= exist= vom= pe 
teren sau dac= juc=torul cere s= fie evaluat de c=tre fizioterapist. Dac= juc=torul solicit= o 
evaluare medical= atunci fizioterapistul trebuie s= determine dac= acesta sufer= de o condi]ie 
medical= tratabil= [i dac= aceasta este acut= sau nu. 
Dac= exist= vom= pe teren jocul nu ar trebui reluat pân= când terenul nu a fost cur=]at 
corespunz=tor. 
 
 
 
 



 

h. Incapacitate fizic= 
|n timpul unui meci dac= un juc=tor sufer= o condi]ie medical= urgent= [i dac= acesta nu 
poate solicita interven]ia fizioterapistului atunci Arbitrul de Scaun va chema imediat 
fizioterapistul [i doctorul turneului pentru a ajuta juc=torul. 
 
Fie \nainte de \nceperea meciului sau \n timpul acestuia dac= se consider= c= un juc=tor nu 
poate concura din motive fizice, fizioterapistul [i/sau doctorul turneului ar trebui s= informeze 
Supervizorul [i s=-i recomande acestuia c= juc=torul a fost diagnosticat ca inapt de a juca \n 
meciul ce urmeaz= s= \nceap= sau s= fie retras din meciul aflat \n desf=[urare. 
 
Supervizorul ar trebui s= dea dovad= de o maxim= discre]ie \n luarea acestei decizii iar 
aceast= decizie ar trebui luat= \n conformitate cu interesele tenisului profesionist [i bazat= 
atât pe sfaturile de specialitate cât [i pe alte informa]ii relevante. 
 
Juc=torul poate concura \ntr-o alt= prob= a aceluia[i turneu fie \n aceea[i zi sau \n ziua 
urm=toare dac= doctorul turneului decide c= starea de s=n=tate a juc=torului s-a \mbun=t=]it 
\n a[a m=sur= \ncât acesta poate concura \n siguran]= la un nivel corespunz=tor, chiar \n 
aceea[i zi sau \ntr-o zi ulterioar=. 
 
* Este recunoscut faptul c= legile na]ionale sau guvernamentale sau alte regulamente impuse 
turneului de c=tre autorit=]i pot solicita o prezen]= sporită a doctorului turneului atât \n 
evalu=rile [i tratamentele diferitelor condi]ii medicale cât [i \n luarea deciziilor privitoare la 
acestea. 
 
5. Pauza de toalet=/schimbarea ]inutei 
Unui juc=tor \i este permis s= cear= voie s= p=r=seasc= terenul o perioad= rezonabil= de 
timp pentru o pauz= de toalet=/schimbarea ]inutei (competi]ii feminine). 
Pauzele de toalet= ar trebui luate la sfâr[itul unui set [i nu pot fi folosite pentru nici un alt 
scop. 
Pauzele pentru schimbarea ]inutei (competi]ii feminine) trebuie luate la sfâr[itul unui set. 
|n competi]iile feminine de simplu o juc=toare are dreptul la dou= (2) pauze \n timpul unui 
meci. 
|n competi]iile masculine de simplu un juc=tor are dreptul la o (1) pauz= de toalet= \n timpul 
unui meci de cel mai bun din trei (3) seturi, [i dou= (2) pauze de toalet=, \n timpul unui meci 
de cel mai bun din cinci (5) seturi. 
La toate meciurile de dublu, fiecare echip= are dreptul la un total de dou= (2) pauze. Dac= 
partenerii p=r=sesc \mpreun= terenul, se consider= ca fiind una (1) din pauzele autorizate ale 
echipei. 
Oricând un juc=tor p=r=se[te terenul pentru o pauz= de toalet= aceasta conteaz= ca fiind una 
din pauzele permise indiferent dac= adversarul s=u  a p=r=sit sau nu terenul. 
Orice pauz= de toalet= luat= dup= \nceperea  \nc=lzirii este considerat= una din pauzele 
permise. 
Pauze suplimentare vor fi permise, dar vor fi sanc]ionate \n concordan]= cu prevederile 
Codului de Conduit= (\ntârziere la joc) dac= juc=torul nu este gata \n intervalul de timp 
permis. 
Dac= un juc=tor abuzeaz= de aceast= regul= poate fi sanc]ionat \n concordan]= cu 
prevederile Codului de Conduit= pentru comportament nesoprtiv. 
 
F SUSPENDARE {I AMÂNARE 
Arbitrul de scaun sau Supervizorul/Arbitrul principal ITF  pot opri sau suspenda un meci din 
cauza \ntunericului sau a st=rii terenului sau vremii. Aceasta trebuie s= fie imediat 
comunicat= Supervizorului/Arbitrului principal ITF. O dat= ce meciul este suspendat [i pân= 
când acesta este amânat de c=tre Supervizorul/Arbitrul principal ITF, juc=torii, Arbitrul de 



 

scaun [i to]i arbitrii din teren trebuie s= fie gata s= reia jocul. Supervizorul/Arbitrul principal 
ITF trebuie s= ia toate deciziile referitoare la amânarea unui meci pentru o zi ulterioar=. 
Dac= amânarea se datoreaz= \ntunericului, ea trebuie f=cut= la sfâr[itul unui set sau dup= un 
num=r par de game-uri din setul \n desf=[urare. 
Dup= suspendarea/amânarea unui meci, Arbitrul de scaun trebuie s= noteze timpul [i scorul 
la puncte, game-uri [i seturi, numele servantului, partea de teren \n care fiecare juc=tor era 
situat [i trebuie s= adune toate mingile utilizate la acel meci. 
|n cazul unui meci oprit, suspendat sau amânat, timpul pentru re\nc=lzire trebuie s= fie dup= 
cum urmeaz=: 
 
0 - 15 minute \ntârziere - f=r= re\nc=lzire 
15 - 30 minute \ntârziere - trei (3) minute re\nc=lzire 
30 sau mai multe minute \ntârziere - cinci (5) minute re\nc=lzire 
 
G ANUN}ARE 
Arbitrii de scaun trebuie s= anun]e meciurile \n limba englez= [i/sau \n limba local=.  
La toate concursurile pe echipe trebuie s= se foloseasc= numele ]=rii sau echipei. 
1. |nc=lzirea 
- ”Dou= minute” ”Two minutes” - dou= (2) minute pân= la terminarea \nc=lzirii 
- ”Un minut” ”One minute”) - un (1) minut pân= la terminarea \nc=lzirii 
- ”Timpul, preg=ti]i-v= de joc” ”Time, prepare to play” - terminarea \nc=lzirii, se direc]ioneaz= 
mingile spre partea de teren a servantului 
- ” Serve[te______ , juca]i” ” _______to serve, play”  - imediat \nainte ca servantul s= 
execute serviciul. 
2. Prezentarea juc=torilor 
a Dac= prezentarea juc=torilor este facut= de c=tre Arbitrul de scaun, atunci, dup= anun]ul 
”Un minut”, spune: 
- ”Urmeaz= meciul din turul__________ dintre__________, \n partea stâng= a scaunului de 
arbitraj, [i__________\n partea dreapt= a scaunului de arbitraj. Se joac= dup= sistemul cel 
mai bun din trei/cinci seturi (cu tie-break). __________a câ[tigat tragerea la sor]i [i a 
ales__________” . 
 
b Dac= prezentarea juc=torilor se face de c=tre crainicul arenei, atunci, \n timpul \nc=lzirii, 
spune: 
- ” __________a câ[tigat tragerea la sor]i [i a ales__________”. 
3. Controlul publicului 
Comunicarea cu spectatorii ar trebui s= fie f=cut= \ntr-un mod respectuos, cu formule (de 
preferat \n limba local=) similare cu urm=toarele: 
-  ”Lini[te v= rog, mul]umesc!” 
-  ”Lua]i loc v= rog, mul]umesc!” 
-  ”V= rog lua]i loc cât mai repede!” 
-  ”Din respect pentru cei doi juc=tori_………” 
-  ”V= rog nu folosi]i bli]ul!” 
4. Scorul 
a Scorul servantului este anun]at \ntotdeauna primul, excep]ie f=când tie-break-ul. 
b Scorul se anun]=: 
- ”Cincisprezece-zero (fifteen-love), zero-cincisprezece (love-fifteen), treizeci-zero (thirty-
love), zero-treizeci (love-thirty), patruzeci-zero (forty-love), zero-patruzeci (love-forty), 
cincisprezece egal (fifteen-all), cincisprezece-treizeci (fifteen-thirty), treizeci-cincisprezece 
(thirty-fifteen), cincisprezece-patruzeci (fifteen-forty), patruzeci-cincisprezece (forty-fifteen), 
treizeci egal (thirty-all), patruzeci-treizeci (forty-thirty), treizeci-patruzeci (thirty-forty), egalitate 
(deuce)-(niciodat= patruzeci egal), avantaj (advantage)________, game (game)________”. 
 



 

c Dac= se utilizeaz= sistemul de scor no-ad anun]ul dup= egalitate este: 
”punct decisiv, primitorul alege” (”deciding point, recevier’s choice”). 
d Scorul va fi anun]at cu voce tare [i clar atunci când punctul s-a \ncheiat. Anun]ul va fi f=cut 
repede [i \nainte de a scrie scorul pe foaia de scor, mai pu]in dac= circumstan]ele sunt de 
a[a natur= \ncât un anun] \ntârziat ar fi mai eficient. 
e La sfâr[itul unui game sau set, Arbitrul de scaun, \n plus fa]= de  ” Game” trebuie s= anun]e 
scorul la game-uri \n conformitate cu urm=toarele exemple: 
- ”Game Ionescu, el (sau Popescu) conduce cu 4-2, primul set” (”Game Ionescu, he or 
Popescu leads 4-2, first set”) sau 
- ” Game Ionescu, 3 game-uri egal, primul set” (”Game Ionescu, 3 games all, first set”) sau 
- ” Game [i al treilea set Ionescu, 7 jocuri la 5. Popescu conduce cu 2 seturi la 1” (”Game and 
third set Ionescu, 7 games to 5. Popescu leads 2 sets to 1”) 
Dac= exist= o tabel= de scor vizibil= pentru spectatori, atunci nu este necesar s= fie anun]at 
scorul la seturi. La \nceputul fiec=riu set Arbitrul de scaun poate anun]a: 
- “ Al doilea set, la serviciu Ionescu” ( Second set, Ionescu to serve) 
f. Când un set ajunge la tie-break, se anun]=: 
- ” Game Ionescu, 6 game-uri egal. Tie-break (”Game Ionescu, 6 games all. Tie-break). 
La \nceputul unui Match tie-break se anun]=”: 
- ”Doamnelor [i Domnilor un match tie-break pân= la 10 va fi jucat pentru a decide 
câ[tig=torul meciului” 
g. |n tie-break se anun]= mai \ntâi scorul [i apoi numele juc=torului care conduce: 
- ”1-0 Ionescu” sau ”1-0 Ionescu/ Popescu” (”1-0 Ionescu”or ”1-0 Ionescu/Popescu”) 
- ”1- egal” (”1- All”) 
- ”2-1 Ionescu” (”2-1 Ionescu” ) 
|n timpul tie-break-ului se utilizeaz= ”zero” \n loc de ”love”. La terminarea tie-break-ului, se 
anun]=: 
- ” Game [i _____set _____7 - 6”. (”Game and _____set _____ 7 - 6”). 
h. La terminarea meciului, se anun]= câ[tig=torul: 
”Game, set [i meci Popescu (3 seturi la 2) 6-4,1-6, 7-6,4-6,6-2”. (”Game, set and match 
Popescu, (3 sets to 2), 6-4,1-6,7-6,4-6,6-2”). 
La seturi se anun]= mai \ntâi num=rul de game-uri câ[tigate de \nving=tor. 
5. Codul  de conduit= 
a |nc=lc=rile Codului de conduit= trebuiesc anun]ate \n concordan]= cu urm=toarele exemple: 
- ”|nc=lcarea Codului de conduit=, \ntârziere la joc, avertisment Dl./Dna._____”. (”Code 
Violation, Delay of Game, Warning, Mr/Mrs_____”). 
- ”|nc=lcarea Codului de conduit=, abuz de rachetã, punct de penalizare Dl./Dna._____”. 
(”Code Violation, Racquet Abuse, Point Penalty, Mr/Mrs_____”). 
- ”|nc=lcarea Codului de conduit=, abuz verbal, game de penalizare Dl./Dna. _____”. (”Code 
Violation, Verbal Abuse, Game Penalty, Mr/Mrs_____”). 
b |nc=lc=rile regulii publicului partizan (competi]ii pe echipe) trebuie s= fie anun]ate \n 
conformitate cu urm=toarele: 
- ”|nc=lcarea Codului de conduit=, public partizan, avertisment. ____(]ara)” (”Code Violation, 
Partisan Crowd, Warning._________(Nation)”. 
- ”|nc=lcarea Codului de conduit=, public partizan, punct penalizare ___(]ara)” (”Code 
Violation, Partisan Crowd, Point Penalty. _____ (Nation)”. 
c |nc=lc=rile regulamentelor privind comportarea c=pitanilor (competi]ii pe echipe) trebuie s= 
fie anun]ate \n conformitate cu urm=toarele: 
- ”Comportament nesportiv al c=pitanului, primul avertisment  (]ara)”;”Unsportsmanlike 
Conduct, Captain, First Warning, _____(Nation)”. 
- ”Comportament nesportiv al c=pitanului, al doilea avertisment (]ara)”;”Unsportsmanlike 
Conduct, Captain, Second Warning, _____(Nation)”. 
- ”Comportament nesportiv al c=pitanului, eliminare  (]ara)”;”Unsportsmanlike 
Conduct, Captain, Removal, _____(Nation)”. 



 

d Dep=[irea timpului ( \nc=lcarea prevederii “\ntârzierea jocului”din Codul de conduit=), 
trebuie s= fie anun]ate \n conformitate cu urm=toarele: 
- ”Dep=[irea timpului, avertisment Dl/Dna. _____ ” (”Time Violation, Warning, Mr/Ms_____”). 
Urm=toarele \nc=lc=ri ale acestei reguli: 
- ”Dep=[irea timpului, punct penalizare Dl/Dna. _____ ” (”Time Violation, Point Penalty, 
Mr/Ms_____”). 
e Dup= un punct penalizare se anun]= noul scor. 
f Când  Arbitrul de scaun cheam= Supervizorul/Arbitrul principal ITF s= decid= dac= o 
\nc=lcare a Codului de conduit= constituie o eliminare, el/ea trebuie s= anun]e juc=torii [i 
spectatorii: 
- ”Chem Supervizorul/Arbitrul principal ITF pentru a discuta aceast= \nc=lcare a Codului de 
conduit=” (”I am calling the ITF Supervisor/Referee to discuss this Code Violation”). 
Dac= Supervizorul/Arbitrul principal ITF decide s= aplice o eliminare, ea trebuie anun]at= \n 
conformitate cu urm=torul exemplu: 
- ”|nc=lcarea Codului de conduit=, abuz fizic, eliminare Dl/Dna_____ __”. (”Code Violation, 
Physical Abuse, Default, Mr/Ms________”.) 
g Un juc=tor nu poate s= fac= recurs c=tre Arbitrul de scaun pentru a retrage o penalizare de 
dep=[ire a timpului sau \nc=lcare a Codului de conduit= dat= adversarului s=u. 
h Dep=[irea timpului [i \nc=lc=rile Codului de conduit= trebuie anun]ate \n limba englez= 
(limba local= este op]ional=). 
6. Pauza medical= 
a Când Arbitrul de scaun hot=r=[te chemarea asistentului de medicin= sportiv=, el/ea trebuie 
s= anun]e: 
- “Fizioterapistul a fost chemat pe teren” (“The trainer has been called to the court”). 
b Când este permis= o pauz= medical= de trei (3) minute, Arbitrul de scaun trebuie s= 
anun]e: 
- “Dl./Dna. _____ prime[te acum o pauz= medical=” (“Mr/Ms_____ is now receiving a 
medical time-out”). 
c Pentru a informa adversarul [i fizioterapistul de timpul r=mas din pauza medical=, Arbitrul 
de scaun trebuie s= anun]e (nu c=tre public): 
“Au r=mas dou= minute” (“Two minutes remaining”) 
“A r=mas un minut” (“One minute remaining”) 
“Au r=mas 30 de secunde” (“Thirty seconds remaining”) 
“Tratamentul s-a terminat” (“Treatment complete”) 
d Atunci când pauza medical= s-a terminat, juc=torului trebuie s= i se acorde timpul necesar 
s=-[i pun= [osetele [i pantofii \nainte ca Arbitrul de scaun s= anun]e 
- “Timpul” (“Time”). 
Dac= jocul nu se reia \n treizeci (30) de secunde dup= ce s-a anun]at “Timpul” (“Time”), 
\ntârzierea este penalizat= \n conformitate cu prevederile Codului de conduit=. 
e Dac= pauza este luat= la un schimb de teren sau la \ncheierea unui set, atunci aceasta se 
adaug= timpului permis pentru schimbarea de teren sau pauza de set. 
f Dac= un juc=tor decide s= cedeze puncte/game-uri pentru a putea primi tratament pentru 
crampe Arbitrul de scaun va anun]a: 
- Dl./Dna    cere tratament imediat pentru crampe. El/ea poate primi acest tratament 
doar lapauza de schimb de teren/pauza de set [I deci cedeaz= toate punctele [i game-urile 
pân= la urm=toarea pauz= de schimb de teren/pauz= de set. 
g Procedurile de pauz= medical= pentru arbitrii de scaun [i fizioterapi[ti pot fi g=site \n Anexa 
C. 
 
 
 
 
 



 

H ANUN}URI 
Anun]urile verbale ale arbitrilor din teren trebuie s= fie f=cute cu voce tare [i clar dup= cum 
urmeaz=: 
1. “Fault” 
Dac= fie primul, fie al doilea serviciu aterizeaz= \n afara careului de serviciu. Nu se anun]= 
“Dubl= gre[eal=” (“Double fault”) dup= un al doilea serviciu gre[it. 
2. “Out” 
Dac= un retur love[te terenul, o anex= permanent=, sau un alt obiect \n afara suprafe]ei de 
joc. Nu anun]a]i “afar=”, “peste” sau ceva asem=n=tor. 
3. “Net” 
Dac= un serviciu atinge banda fileului [i trece dincolo de fileu. 
4. “Prin” (“Through”) 
Dac= mingea trece prin fileu. 
5. “Gre[eal= de picior” (“Foot Fault”) 
Dac= juc=torul \ncalc= regula 18 din Regulile Tenisului. 
6. “Let” 
Dac= Arbitrul de scaun hot=r=[te c= un punct sau un serviciu trebuie 
rejucate conform regulilor 22 [i 23 din Regulile Tenisului. 
7. “Nu” (“Not Up”) 
Dac= un juc=tor nu reuse[te s= loveasc= mingea \n joc dup= prima s=ritur=. 
8. “Lovitur= incorect=” sau “Atins” (“Foul Shot” sau “Touch”) 
Dac= o minge este lovit= inten]ionat de dou= ori, sau este lovit= \nainte ca ea s= treacã fileul, 
sau un juc=tor atinge fileul \n timp ce mingea este \n joc, sau o minge \n joc atinge un juc=tor, 
sau orice lucru pe care \l poart= sau \l ]ine, cade \n terenul adversarului (Regula 24 din 
Regulile Tenisului). 
9. “Incomodare” (“Hindrance”) 
Dac= un juc=tor comite deliberat sau involuntar un act care deranjeaz= adversarul \n 
executarea unei lovituri (Regula 26 din Regulile Tenisului). 
10. “A[teapt=, te rog!” (“Wait, please”) 
Dac= o perturbare sau o \ntrerupere face oportun= \ntârzierea \nceperii unui punct sau a 
serviciului al doilea. 
11. Corect=ri 
“Corec]ie, mingea a fost bun=” (“Correction, the ball was good)” pentru a corecta un anun] 
“Out” evident gre[it. 
“Out” sau “Fault” pentru a corecta o semnalizare de siguran]= evident gre[it=. 
 
I SEMNALIZ+RI CU MÂNA 
Semnaliz=rile cu mâna sunt urm=toarele: 
1. “Out” sau “Fault” 
Bra]ul complet \ntins \ntr-o parte indicând direc]ia \n care mingea a fost “out” sau “fault”, 
palma orientat= spre Arbitrul de scaun, degetele \ntinse [i al=turate. Semnalul cu mâna nu 
trebuie niciodat= s= fie utilizat \n locul anun]ului verbal. Semnalul cu mâna este \n completare 
[i secundar anun]ului verbal “out” sau “fault”. 
2. “Minge bun=” sau “Semnal de siguran]=” 
Se deschid discret mâinile cu palma \n jos. Nu exist= anun] verbal pentru o minge bun=. 
Semnalul cu mâna este utilizat \n lini[te, \n timpul unui schimb de mingi, cât [i a unei lovituri 
decisive pentru a confirma c= o minge a fost bun= (aproximativ 1 metru \n interiorul liniei). 
3. “Nev=zut=” (“Unsighted”) 
Mâinile \n fa]a fe]ei sub nivelul ochilor, spatele mâinilor cãtre Arbitrul de scaun. Semnalul cu 
mâna arat= c= Arbitrul de linie nu poate s= fac= un anun] datorit= faptului c=, din anumite 
motive vederea i-a fost perturbat=. Nu exist= un anun] verbal, semnalul cu mâna este utilizat 
\n lini[te. 
4. “Net” sau “Prin” (“Net sau Through”) 



 

Bra]ul complet \ntins \n sus, simultan cu anun]ul verbal “net”sau “prin”. 
5. “Gre[eal= de picior” (“Foot Fault”) 
Bra]ul complet \ntins \n sus, simultan cu anun]ul verbal “gre[eal= de picior”. 
6. “Corec]ie” (“Correction”) 
Bra]ul complet \ntins \n sus, simultan cu anun]ul verbal “corec]ie”. 
 
J FOAIA DE SCOR ITF (incluzând foaia punctelor de penalizare) 
Arbitrul de scaun va completa foaia de scor ITF \n conformitate cu urm=toarele: 
1. |nainte de meci 
|naintea \ntâlnirii cu juc=torii dinaintea meciului, completeaz= informa]iile cerute de foaia de 
scor precum: numele concursului, turul, schimbul de mingi, numele juc=torilor, etc. 
2. Tragere la sor]i 
Dup= tragerea la sor]i, noteazã cine a câ[tigat tragerea la sor]i [i alegerile juc=torilor. 
3. Timpul/|ntreruperi 
Noteaz= timpul la care \ncepe [i se termin= fiecare set. Noteaz= timpul [i motivele oric=rei 
\ntreruperi \n timpul meciului. 
4. P=r]ile servan]ilor 
Noteaz= ini]ialele fiec=rui juc=tor \n ordinea \n care servesc \n set la rubrica “Server Side” 
corespunz=tor p=r]ilor lor de teren corecte. 
5. Schimbul de mingi  
Se noteaz= din timp game-ul \n care se vor schimba mingile, \n partea dreapt= a foii de scor. 
6. Puncte 
Punctele se vor marca prin semne \nclinate \n c=su]ele din foaia de scor, sau prin 
urm=toarele: 
“A” - As 
“D” - Dubl= gre[eal= 
|n plus un punct “ . ” trebuie s= fie pus \n mijlocul liniei de jos a c=su]ei servantului, pentru a 
indica un prim serviciu gre[it. 
7. Game-uri 
Totalul cumulat al game-urilor câ[tigate numai de câ[tig=torul ultimului game se pune \n 
coloana “games”. 
8. |nc=lc=ri ale Codului de conduit= [i dep=[iri ale timpului 
Când  un juc=tor este penalizat cu \nc=lcarea Codului de conduit= sau dep=[irea timpului, 
acestea trebuie notate cu “C” sau “T” \n c=su]a corespunz=toare acelui juc=tor din Foaia de 
scor. Când un juc=tor este penalizat cu punct sau game de penalizare aceasta trebuie notat 
cu “X” \n c=su]a juc=torului care prime[te aceste puncte sau game-uri. \nc=lcarea Codului de 
conduit= [i dep=[irile timpului trebuie marcat, deasemenea fiecare la rubrica respectiv=. 
9. Relatare 
O relatare trebuie f=cut= despre toate faptele \nc=lc=rii a codului, citând exact orice afirma]ii 
f=cute, considerate a fi obscene sau abuzive. 
10. Crampe 
Când un juc=tor cedeaz= puncte pentru a putea primi tratament, acestea vor fi notate cu un 
”X” pentru juc=torul care prime[te aceste puncte. 
 
Un model de foaie de scor completat= corespunz=tor poate fi g=sit= \n anexa B. 
 
K RESPONSABILIT+}I ALE ARBITRILOR 
Arbitrii au urm=toarele responsabilit=]i: 
1. Arbitrii pentru liniile de fund, laterale, median= [i linia de serviciu anun]ã “Out” sau “Fault” 
pentru linia lor. 
2. Arbitrul de fileu anun]= “Ne]” sau “Prin” “(Through”) [i ajut= la m=surarea fileului [i la 
schimbul de mingi. 



 

3. Arbitrii pentru liniile de fund, laterale [i median= vor anun]a “gre[eal= de picior”( Foot fault) 
pentru linia lor. 
4. Arbitrul de scaun anun]= rejucare (“Let”), lovitur= incorect= (“Foul Shot”), atins (“Touch”), 
nu (“Not up”), incomodare (“Hindrance”). 
 
L ARBITRAJUL CU ECHIPA |NTREAG+ DE ARBITRI DE LINIE 
Dac= Arbitrul de scaun are o echip= complet= de zece (10) arbitri de linie atunci desemnarea 
[i responsabilit=]ile trebuie f=cute conform celor men]ionate mai sus. Arbitrii de linie nu au 
voie s= dea decizii prin fileu. Arbitrii de la liniile laterale [i linia median= vor sta \n picioare. 
 
M ARBITRAJUL CU O ECHIP+ INCOMPLET+ DE ARBITRI DE LINIE 
Dac= echipa de arbitri de linie este incomplet= atunci utilizarea arbitrilor de linie se 
recomand= a fi urm=toarea: 
1. {apte (7) arbitri de linie 
a Liniile laterale [i linia median= de serviciu sunt acoperite de patru (4) arbitri de linie. 
b Toate liniile laterale sunt anun]ate pân= la fileu. 
c Serviciile sunt anun]ate din partea de teren a primitorului, iar Arbitrul de la linia median= de 
serviciu se \ntoarce la linia lateral= neacoperit= dup= ce mingea este pus= \n joc. 
d Arbitrii de linie se mi[c= \n timpul punctului. 
e Responsabilit=]ile celor [apte (7) arbitri de linie sunt cele stabilite anterior; 
2. {ase (6) arbitri de linie 
a Liniile laterale [i linia median= de serviciu sunt acoperite de trei (3) arbitri de linie. 
b Liniile laterale de serviciu, de o parte [i de alta a fileului sunt anun]ate din partea de teren a 
servantului prin fileu [i linia median= de serviciu este anun]at= din partea de teren a 
primitorului. 
c Arbitrii de linie nu se mi[c= \n timpul punctului. 
d Responsabilit=]ile celor [ase (6) arbitri de linie sunt cele stabilite anterior. 
3. Cinci (5) arbitri de linie 
a Liniile laterale [i linia median= de serviciu sunt acoperite de doi (2) arbitri de linie. 
b Atribu]iile sunt acelea[i ca la [ase (6) arbitri de linie cu excep]ia c= Arbitrul de la linia 
median= de serviciu se va deplasa la linia lateral= neacoperit=, dup= serviciu. 
c Arbitrii de linie se mi[c= \n timpul punctului. 
d Responsabilit=]ile celor cinci (5) arbitri de linie sunt cele stabilite anterior. 
4. Mai pu]in de cinci (5) arbitri de linie 
a Arbitrul de scaun va a[eza arbitri de linie \n pozi]iile cele mai avantajoase; 
b Arbitrul de scaun va da deciziile pentru liniile neacoperite; 
c Responsabilit=]ile arbitrilor de linie sunt cele stabilite anterior. 
Diagrama care arat=  deplas=rile [i pozi]ion=rile pentru cei [apte (7), [ase (6), cinci (5) arbitri 
de linie este cea de la Anexa D. 
 
N ARBITRAJUL F+R+ ARBITRI DE LINIE 
Dac= Arbitrului de scaun i se cere s= arbitreze f=r= arbitri de linie, atunci el va da deciziile 
pentru toate liniile. 
 
O PROCEDURILE PENTRU MECIURILE DESF+{URATE F+R+ ARBITRUL DE SCAUN 
Procedurile pentru arbitrii principali [i o not= informativ= pentru juc=tori pot fi g=site \n Anexa 
E. 
 
P INCOMODARE 
1. Incomodarea cauzat= de oficiali 
a Dac= anun]ul este corectat din “out” \n “bun=”, atunci trebuie anun]at= “o rejucare” (“let”), 
cu excep]ia situa]iei \n care Arbitrul de scaun, dup= p=rerea sa, consider= c= a fost clar un 
serviciu “as”, sau o lovitur= câ[tig=toare, pe care juc=torul nu o putea returna. Dac= exist= 



 

cea mai mic= posibilitate ca o astfel de minge s= fi putut fi jucat=, atunci juc=torul trebuie s= 
beneficieze de credibilitate; 
b Dac= anun]ul este corectat din “bun=” \n “out” atunci punctul este \ncheiat [i nu exist= nici o 
incomodare. 
c Dac= un anun] “gre[eal= de picior” este f=cut \nainte ca servantul s= loveasc= mingea, 
trebuie anun]at= “o rejucare”( let). 
2. Incomodare din exterior 
Dac= un juc=tor este incomodat de orice lucru ce nu este sub controlul s=u (o minge 
rostogolindu-se pe teren, o hârtie zburând pe teren, etc.) \n timpul jocului sau \n timpul 
mi[c=rii sale de serviciu, punctul trebuie rejucat. 
Zgomotul f=cut de  public, “out-ul” strigat de spectatori [i alte distrageri ale aten]iei similare, 
nu sunt considerate o incomodare [i punctul trebuie s= r=mân= a[a cum a fost jucat. 
3. Juc=torul \[i incomodeaz= adversarul 
Dac= un juc=tor \[i incomodeaz= adversarul, aceasta poate fi decis= ca involuntar= sau 
deliberat=. 
a Când un juc=tor [i-a incomodat involuntar adversarul (minge ce cade din buzunar, [apc= 
ce cade, etc.), prima dat= punctul trebuie rejucat [i juc=torul trebuie  informat c= orice 
urm=toare astfel de incomodare va fi decis= ca deliberat=. 
b Orice incomodare cauzat= de un juc=tor care este decis= ca deliberat= va avea ca rezultat 
pierderea punctului. 
 
Q JOC CONTINUU/|NTÂRZIEREA JOCULUI 
Cel mult dou=zeci (20) de secunde, trebuie s= treac= din momentul \n care mingea iese din 
joc pân= \n momentul \n care mingea este lovit= pentru urm=torul punct, exceptând 
schimbarea terenurilor de nou=zeci (90) de secunde sau pauza de set de o sut= dou=zeci 
(120) de secunde. 
Procedurile de aplicare a acestei reguli sunt urm=toarele: 
1. Regula celor dou=zeci (20) de secunde 
a Porne[te cronometrul când juc=torului i se d= dispozi]ia s= joace sau când mingea iese din 
joc; 
b Aplic= dep=[irea timpului sau \nc=lcarea Codului de conduit=, dac= punctul urm=tor nu 
este \nceput \n intervalul permis de dou=zeci (20) de secunde. Nu exist= un avertisment 
anterior expir=rii celor dou=zeci (20) de secunde. 
2. Schimbarea p=r]ii de teren (nou=zeci (90) de secunde) [i pauza de set (o sut=dou=zeci 
(120) de secunde). 
a Porne[te cronometrul \n momentul \n care mingea iese din joc; 
b Anun]= “Timpul” (“Time”) dup=  expirarea a [aizeci (60) / nou=zeci (90) secunde; 
c Anun]= “15 secunde”, dac= unul, sau ambii juc=tori sunt \nc= la scaunele lor [i/sau nu au 
plecat c=tre pozi]iile lor de joc dup=  expirarea a [aptezeci[icinci (75) / o sut= cinci (105) 
secunde; 
d Aplic= dep=[irea timpului sau \nc=lcarea Codului de conduit= (dup= pauz= medical= sau 
tratament), dac= mingea nu este pus= \n joc pentru urm=torul punct \n intervalul permis de 
nou=zeci (90) de secunde/o sut= dou=zeci (120) de secunde, cu condi]ia s= nu fi existat o 
interferen]= care s= nu fi  permis servantului s= servesc= \n aceast= perioad= de timp. 
3. Primitorul nu joac= \n ritmul rezonabil al Servantului 
a Porne[te cronometrul \n momentul când mingea iese din joc sau când juc=torului i se cere 
s= joace; 
b Aplic= dep=[irea timpului (chiar \nainte de expirarea celor dou=zeci (20) secunde dac= 
ac]iunile primitorului \ntârzie ritmul rezonabil al servantului; 
c Aplic= \nc=lcarea Codului de conduit= dac= primitorul \ntârzie \n mod constant  sau evident 
servantul, având astfel un “Comportament nesportiv”. 
 
 



 

R COMPORTARE NECORESPUNZ+TOARE A JUC+TORULUI PE TEREN 
Arbitrul de scaun  este cel care aplic= \n prim= instan]= Codul de conduit= \n timpul unui 
meci. Sanc]iunile de \nc=lcare a Codului de conduit= trebuie aplicate imediat când un juc=tor 
\ncalc= Codul de conduit=. O sanc]ionare a \nc=lc=rii Codului de conduit= trebuie aplicat= 
pentru fiecare \nc=lcare \n parte. 
Dup= terminarea meciului, Arbitrul de scaun trebuie s= aplice \n continuare Codul de 
conduit= raportând toate incidentele Supervizorului/Arbitrului principal ITF. 
 
S |NC+LC+RI ALE CODULUI  DE CONDUIT+ LA CARE ARBITRUL DE SCAUN NU ESTE 
MARTOR 
Exist= uneori \nc=lc=ri ale Codului de conduit= f=cute de juc=tori la care sunt martori numai 
arbitrii de linie. Imediat Arbitrul de linie trebuie s= se apropie de Arbitrul de scaun [i s= 
raporteze faptele \nc=lc=rii, moment \n care Arbitrul de scaun trebuie s= \nchid= toate 
microfoanele din zona scaunului. 
Arbitrul de scaun poate cere juc=torului s= r=spund= la acest raport, dup= care Arbitrul de 
scaun trebuie s= dea o decizie, fie s= nu ia \n seam= raportul fie s= sanc]ioneaze \nc=lcarea 
Codului de conduit=. Dac= este aplicat= o sanc]iune de Cod de conduit=, atunci Arbitrul de 
scaun trebuie s= anun]e aceast= \nc=lcare juc=torului, adversarului [i spectatorilor. 
Dac= dup= p=rerea Arbitrului de scaun a existat o \nc=lcare a Codului de conduit=, dar 
datorit= momentului descoperirii sau din alte motive ar fi improprie sanc]ionarea acestei 
\nc=lc=ri atunci el trebuie s= \n[tiin]eze juc=torul c= va raporta problema 
Supervizorului/Arbitrului principal ITF pentru a lua m=suri dupã  \ncheierea meciului. 
 
T DESCALIFICARE IMEDIAT+ 
Supervizorul/Arbitrul principal ITF poate decide descalificarea unui juc=tor pentru orice 
\nc=lcare a Codului de conduit= referitoare la comportamentul necorespunz=tor. Faptul de a 
apela  la o descalificare imediat=, f=r= a trece prin ordinea punctelor de penalizare, este o 
ac]iune sever= [i nu trebuie aplicat= decât pentru comportament necorespunz=tor grav [i 
flagrant. 
 
U CODUL DE CONDUIT+ PENTRU ARBITRII 
ITF, ATP si WTA cer un \nalt standard de profesionalism tuturor oficialilor certifica]i, cât [i 
altor oficiali care lucreaz= la turnee ITF, ATP [i WTA. Aceste standarde sunt prezentate mai 
jos : 
1. Arbitrii trebuie s= fie \n bun= condi]ie fizic=. 
2. Arbitrii trebuie s= aib= vederea normal= sau corectat= 20 / 20 [i auzul normal. |n plus 
arbitrii de scaun interna]ionali trebuie s= trimit= anual  la ITF Officiating un test de vedere [i 
to]i arbitrii certifica]i trebuie s= trimit= acest test din doi \n doi ani. 
3. Arbitrii trebuie s= fie la timp la toate meciurile la care au fost desemna]i. 
4. Arbitrii trebuie s= \n]eleag= , [i s= st=pâneasc= Regulile tenisului, aceste Sarcini [i 
Proceduri pentru arbitrii, [i toate regulamentele de concurs ITF, ATP [i WTA cât [i Codurile 
de conduit= ale competi]iilor la care oficiaz=. 
5. Arbitrii trebuie s=-[i men]in= tot timpul igiena personal= [i o \nf=]i[are profesionist=. 
6. Arbitrii nu trebuie s= bea vreo b=utur= alcoolic= \naintea meciului lor \n ziua când 
arbitreaz= sau la locul de concurs \n timp ce se desf=[oar= meciuri sau când Arbitrul este \n 
uniform=. Ca o recomandare, oficialii  ar trebui s= nu bea alcool cu minim 12 ore \nainte de a 
oficia. 
7. Oficialii trebuie s= dea dovad= tot timpul de impar]ialitate \n rela]iile cu to]i juc=torii. Arbitrii 
nu trebuie s= arbitreze un meci \n care el/ea are  vreo rela]ie cu unul din juc=tori, care poate 
fi considerat= un conflict de interese, aruncând astfel \ndoieli asupra impar]ialit=]ii sale. 
Impresia unui astfel de conflict de interese va duce la nedesemnarea unui oficial pentru 
respectivul meci. Arbitrii nu trebuie s= socializeze sau s= devin= intimi cu juc=torii sau s= aib= 
vreo rela]ie cu ace[tia, care ar arunca dubii asupra impar]ialit=]ii lor. Totu[i, oficialilor nu le 



 

este interzis s= se cazeze la acelea[i hoteluri ca juc=torii [i nici s= ia parte la evenimente la 
care pot fi prezen]i juc=tori. Oficialii certifica]i trebuie s= raporteze orice poten]ial conflict de 
interese la ITF Officiating. Aceasta include situa]iile \n care un oficial certificat este un juc=tor 
profesionist de tenis, un antrenor na]ional de tenis, un c=pitan de lot na]ional, un prieten 
apropiat, rud=, sau antrenor al unui juc=tor profesionist de tenis. Oficialii certifica]i ar trebui s= 
raporteze de asemenea dac= lucreaz= pentru vreo companie care are interes comercial \n 
tenis, sau ca director/ organizator de turneu. 
8. Oficialii nu trebuie s= critice sau s= \ncerce s= explice anun]urile sau deciziile altor oficiali 
altcuiva decât direct respectivilor arbitrii, Supervizorului/ Arbitrului principal ITF sau 
persoanelor responsabile  de arbitraj ale ITF, ATP [i WTA. 
9. Arbitrii sunt lega]i de [i trebuie s= se conformeze tuturor specifica]iilor Din Programul 
Uniform Anti-corup]ie [i este responsabilitatea lor s= fie familiariza]i cu toate regulile 
programului, incluzând cerin]a de a raporta orice abordare cu poten]ial de a corupe c=tre 
Centrul de Integritate \n Tenis (confidential@tennisintegrityunit.com). 
|ntregul Program este disponibil la www.tennisofficial.com. 
10. Arbitrii, cu excep]ia situa]iei obi[nuite de ]inere sub control a publicului \n timpul unui 
meci, nu trebuie s= fac= conversa]ie cu publicul \nainte, \n timpul, sau dup= meci. 
11. Arbitrii nu trebuie s= participe la interviuri sau \ntâlniri de pres= cu un jurnalist atunci când 
afirma]iile sale referitoare la arbitrajul de tenis pot fi tip=rite sau difuzate f=r= aprobarea 
Supervizorului/Arbitrului principal ITF. 
12. Arbitrii trebuie s= se comporte \ntr-o manier= profesionist= [i etic=, respectând 
Supervizorul/Arbitrul principal ITF, juc=torii, al]i oficiali, personalul turneului [i publicul. Arbitrii 
interna]ionali [i arbitrii white badge trebuie s= dea exemplu prin comportamentul lor altor 
oficiali. 
13. Arbitrii trebuie s= \nainteze cererile legate de turneu Supervizorului/Arbitrului principal ITF 
sau Arbitrului [ef, [i s= nu fac= aceste cereri direct directorului de turneu sau personalului.  
14. Arbitrii trebuie s= fie la dispozi]ia fiec=rei competi]ii unde arbitreaz= pân= când sunt 
elibera]i de sarcini de c=tre Supervizor/Arbitru principal ITF. Dac= un oficial a acceptat s= fie 
desemnat la un turneu, acesta nu se va retrage de la acel turneu pentru a oficia la alt turneu 
desf=[urat \n acela[i timp, f=r= aprobarea persoanelor responsabile  de arbitraj ale ITF, ATP 
[i WTA. 
15. |nc=lc=rile Codului de conduit= pentru oficiali trebuie s= fie raportate de c=tre 
Supervizor/Arbitru principal organismului sub egida c=ruia se desf=[oar= turneul (ITF, ATP, 
WTA). Cu toate acestea, dac= vreun Arbitru certificat \ncalc= Codul de conduit= pentru 
oficiali, aceast= \nc=lcare trebuie raportat= imediat departamentului pentru arbitri a ITF, ATP, 
WTA, pentru evaluarea situa]iei. 
Supervizorul/Arbitrul principal are dreptul de a elibera un oficial de la un turneu pentru o 
\nc=lcare a Codului de conduit= pentru oficiali, dar, când este posibil, aceast= decizie trebuie 
luat= \mpreun= cu [eful departamentului de arbitri din cadrul respectivului organism (ITF, 
ATP, WTA). Supervizorul/Arbitrul principal poate decide s= nu desemneze un oficial la un 
turneu pân= când acesta nu a luat leg=tura cu [eful departamentului de arbitraj din cadrul 
respectivului organism. 
Unui oficial care \ncalc= aceste standarde \i poate fi retras= certificarea sau poate fi 
suspendat din arbitraj pe o perioad= anume de timp, decizia apar]inând reprezentan]ior ITF, 
ATP, WTA pe probleme de arbitaj. 
Orice oficial care este sanc]ionat ca rezultat a unei \nc=lc=ri a Codului pentru Oficiali poate 
face apel la sanc]iune \n termen de 21 de zile. 
 
 
 
 
 
 



 

III INTERPRET+RI  
A APLICABILITATE 
Acest articol se aplic= la toate competi]iile organizate sub egida sau recunoscute de ITF, 
dac= nu se specific= altfel. 
 
B INTERPRET+RI 
 
Jocul cu corzile rupte 
|n tenisul profesionist, un juc=tor nu poate \ncepe un punct cu o rachet= cu o coard= (corzi) 
rupte. Dac= un juc=tor \[i rupe o coard= (corzi) \n timpul jocului, el/ea trebuie s= termine acel 
punct. Dac= primitorul \[i rupe o coard= (corzi) când returneaz= un prim serviciu care se 
repet= el/ea trebuie s= schimbe imediat racheta. Dac= primitorul \[i rupe o coard= (corzi) 
când returneaz= un prim serviciu gre[it, el/ea poate alege fie s= schimbe imediat racheta, 
caz \n care  servantul are dreptul la un alt prim serviciu, fie s= termine punctul cu coarda 
(corzile) rupte, caz  \n care servantul  are dreptul numai la al doilea serviciu. 
 
Tubul metalic/camerele foto de sub fileu 
Dac= un juc=tor atinge tubul metalic/camera foto, acesta este considerat a fi parte a fileului. 
Dac= o minge atinge tubul metalic/camera foto, acesta este considerat a fi parte a terenului. 
 
Schimbarea pantofilor de tenis/[osetelor ude 
Dac= este solicitat=, la \nceputul unui schimb de terenuri, unui juc=tor i se permite un timp 
suplimentar rezonabil \n perioada schimb=rii terenului pentru a-[i schimba pantofii/[osetele 
ude, cu condi]ia ca pantofii/[osetele noi s= fie preg=tite.  
Aceast=  pauz= va fi acordat= o singur= dat= \ntr-un meci \n afara cazului \n care prevederile 
din “echipament devenit necorespunz=tor” au precedent (când pantofii/[osetele ude fac 
terenul impropriu jocului). |n acest caz Arbitrul de scaun are autoritatea de a decide fiecare 
solicitare dup= propria apreciere. 
Arbitrul de scaun blocat la o chestiune de fapt 
Când Arbitrul de scaun are r=spunderea de baz= pentru o decizie (nu, atins, ne]/prin, atunci 
când nu exist= Arbitru de fileu), el trebuie s= dea decizia imediat. Dac= Arbitrul de scaun nu 
vede una dintre aceste \nc=lc=ri ale regulilor, atunci nu a avut loc vreo \nc=lcare a regulii [i 
punctul trebuie s= r=mân= jucat. 
 
Lentile de contact [i ochelari 
Dac= un juc=tor poart= lentile de contact sau ochelari la \nceputul unui meci, acestea sunt 
considerate echipament necesar [i prin urmare juc=torul are dreptul la un timp rezonabil 
dac= lentilele sau ochelarii devin improprii (de ex.: lentile murdare sau ochelari spar]i). Totu[i, 
juc=torii nu vor beneficia de timp rezonabil, dac= aleg s= schimbe lentilele de contact cu 
ochelari [i viceversa (când echipamentul folosit nu devine impropriu). 
 
Dispozitive electronice 
Juc=torilor nu le este permis s= foloseasc= dispozitive electronice \n timpul meciurilor (Cd- 
playere, telefoane mobile etc.) \n afara cazului \n care Arbitrul principal aprob= folosirea lor. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

ANEXA A 
 
 

WEBSITE-UL ITF OFFICIATING 
 
Urm=toarele formulare/documente pot fi g=site [i desc=rcate de pe website-ul ITF Officiating 
www.tennisofficial.com: 
 

- Formular de evaluare a arbitrului de scaun 
- Fi[a de lucru a evaluatorului arbitrului de scaun 
- Formular de evaluare a arbitrului-[ef 
- Formular de evaluare a arbitrului principal 
- Dic]ionarul termenilor din tenis 
- Fi[a de testare a vederii 
- Cartoteca electronica 
- Lista arbitrilor certifica]i 
- Cerin]e pentru arbitraj 
- |ndrum=ri pentru arbitraj 
- Regulamente [i |ndrum=ri (\n format pdf) 
- Programe electronice pentru 

o ITF Pro Circuit 
o ITF Junior Circuit 
o ITF Wheelchair Circuit 
o Cupa Davis 
o Fed Cup 









{ase arbitri de linie

{ase (6) arbitri de linie

A. Liniile laterale [i linia median= de serviciu sunt acoperite de trei arbitri de linie.

B. Linia lateral= de serviciu, de o parte [i de a ] =lta a fileului, este anun at din partea de
teren a servantului [i linia median= de serviciu este anun]at` din partea de teren a
primitorului.

C. Nu exist= deplasare \n timpul punctului.
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Cinci arbitri de linie

Cinci (5) arbitri de linie

A. L [ =iniile laterale i linia median de serviciu sunt acoperite de doi arbitri de linie.

B. Desemn=rile sunt acelea[i ca la [ase (6) arbitri de linie cu excep]ia c` arbitrul de la

linia median= de serviciu se va deplasa la linia lateral= neacoperit=, dup= serviciu

C. Deplasare \n timpul punctului.
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ANEXA E 
 
INFORMA}II PENTRU JUC+TORI 
MECIURI JUCATE F+R+ ARBITRU DE SCAUN 
La acest concurs, unele meciuri se vor juca f=r= arbitru de scaun. To]i juc=torii trebuie s= ia 
la cuno[tin]= urm=toarele principii de baz= atunci când joac= un meci \n aceste condi]ii: 
- Fiecare juc=tor este responsabil pentru toate anun]urile din partea sa de teren 
- Toate anun]urile “out” sau “fault” trebuie s= fie f=cute imediat dup= ce mingea atinge terenul 
[i suficient de tare pentru ca adversarul s= poat= auzi 
- Dac= sunt dubii, juc=torul trebuie s= acorde prezum]ia de nevinov=]ie adversarului s=u 
- Dac= un juc=tor anun]= incorect o minge “out” [i dup= aceasta \[i d= seama c= mingea a 
fost bun=, punctul trebuie s= fie rejucat, cu excep]ia cazului \n care a fost o lovitur= decisiv= 
sau dac= acel juc=tor a mai f=cut \n acel meci un anun] incorect “out”. |n aceste condi]ii, 
juc=torul care a anun]at “out” pierde punctul 
- Servantul trebuie s= anun]e scorul \nainte de fiecare prim serviciu, suficient de tare ca 
adversarul s=u s= aud= 
- Dac= un juc=tor nu este mul]umit cu ac]iunile sau deciziile oponentului s=u, el/ea ar trebui 
s= cheme arbitrul principal (sau asistentul) 
Pentru meciurile jucate pe terenurile de zgur= exist= câteva proceduri suplimentare pe care 
trebuie s= le urmeze to]i juc=torii: 
- O urm= de minge poate fi verificat= dup= o lovitur= care termin= punctul sau atunci când 
jocul este oprit (return=rile din reflex sunt permise, dar dup= aceea juc=torul trebuie s= se 
opreasc= imediat). 
- Dac= un juc=tor nu este sigur de anun]ul adversarului s=u, el/ea poate cere acestuia s= 
arate urma. Juc=torul poate trece apoi fileul s= se uita la urm= 
- Dac= un juc=tor [terge urma el cedeaz= punctul 
- Dac= exist= un dezacord asupra unei urme de minge, arbitrul principal (sau asistentul) 
poate fi chemat pentru a da o decizie final= 
- Dac= un juc=tor anun]= o minge ”out”, el/ea ar trebui \n mod normal s= fie capabil s= arate 
urma 
- Dac= un juc=tor anun]= incorect o minge “out” [i dup= aceasta \[i d= seama c= mingea a 
fost bun=, juc=torul care a anun]at “out” pierde punctul 
Juc=torii care nu respect= aceste proceduri pot fi sanc]iona]i prin regula de Incomodare [i 
prin articolul 
“Comportament Nesportiv” din Codul de conduit= ITF 
Orice \ntrebare legat= de aceste proceduri trebuie s= fie adresate supervizorului/arbitrul 
principal. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 
PROCEDURI PENTRU ARBITRII PRINCIPALI 
MECIURI JUCATE F+R+ ARBITRU DE SCAUN 
 
ITF recunoa[te c= este posibil ca unele concursuri s= nu aib= arbitri de scaun la toate 
meciurile. Pentru a avea o abordare consecvent=, aceste proceduri au fost create astfel \ncât 
meciurile desf=[urate f=r= arbitru de scaun s= fie tratate \ntr-un mod similar \n toat= lumea. 
Anexat exist= “informa]iile pentru juc=tori”, care prezint= unele proceduri pe care juc=torii 
care iau parte la un meci f=r= arbitru de scaun ar trebui s= le urmeze. Dac= sunte]i 
supervizor/arbitru principal la un turneu la care meciurile se vor juca \n aceste condi]ii, v= 
rug=m s= v= asigura]i ca acest anun] este afi[at la locul de desf=[urare al concursului. 
|n mod evident, numeroase probleme pot ap=rea la aceste meciuri a[a c= este foarte 
important ca arbitrul principal ([i asisten]ii) s= se deplaseze \n jurul terenurilor cât mai mult 
posibil. Juc=torii apreciaz= accesul facil la un arbitru \n cazul oric=ror probleme. Arbitrii 
principali (sau asisten]ii) ar trebui s= foloseasc= urm=toarele proceduri pentru rezolvarea 
diferitelor situa]ii. 
Dispute asupra anun]urilor la linie (pentru meciurile care nu se desf=[oar= pe terenuri de 
zgur=) 
Dac= arbitrul principal (sau asistentul) este chemat pe teren pentru o ne\n]elegere asupra 
unui  
anun] la linie [i dac= acesta nu a urm=rit meciul, trebuie s= \ntrebe juc=torul care a f=cut 
anun]ul 
(din propria sa partea de fileu) dac= este sigur de acesta. Dac= juc=torul confirm= anun]ul, 
punctul r=mâne valabil pentru juc=torul care a f=cut anun]ul. 
Dac= se pare c= este mai bine ca un anumit  meci s= fie  arbitrat, \ncearc= s= g=se[ti un 
arbitru de 
scaun care s= preia toate sarcinile [i care s= fac= toate anun]urile din scaun. Dac= acest 
lucru nu este posibil (de ex.: nu exist= un arbitru de scaun cu experien]= disponibil, nu sunt 
scaune pentru arbitru) exist= op]iunea ca arbitrul principal (sau asistentul) s= stea pe teren [i 
s= urm=reasc= restul meciului. El/ea trebuie atunci s= le spun= juc=torilor c= va corecta orice 
anun] la linie clar incorect f=cut de un juc=tor, care in acest caz va pierde punctul. 
Dac= arbitrul principal (sau asistentul) este \n afara terenului [i se \ntâmpl= s= urm=reasc= 
un meci \n care un juc=tor face un anun] flagrant incorect, el/ea poate merge pe teren [i s= 
spun= juc=torului c= anun]ul incorect a fost o incomodare neinten]ionat= a oponentului s=u [i 
c= punctul va fi rejucat. De asemenea, arbitrul principal (sau asistentul) trebuie s= spun= 
juc=torului c= \n continuare, orice anun] clar incorect poate fi considerat ca o incomodare 
deliberat= [i c= juc=torul va pierde punctul. |n plus, juc=torul poate fi penalizat cu \nc=lcarea 
Codului de conduit= pentru « Comportament Nesportiv » dac= arbitrul principal (asistentul) 
este sigur c= juc=torul anun]= inten]ionat incorect. 
Arbitrii principali ([i asisten]ii) trebuie s= aib= grij= s= nu devin= prea implica]i \n meciuri 
atunci când nu este cazul sau s= fac= abuz de regula Incomod=rii pentru anun]uri la limit= 
care sunt anun]ate incorect. Ca o chestiune de practic=, \naintea utiliz=rii regulii de 
incomodare, arbitrul (sau asistentul) trebuie s= fie foarte sigur c= a fost f=cut un anun] total 
gre[it. 
 
Dispute asupra urmei de minge (doar terenurile de zgur=). 
Dac= arbitrul principal (sau asistentul) este chemat la teren pentru a rezolva o ne\n]elegere 
el/ea 
trebuie s= afle dac= juc=torii sunt de acord asupra urmei de minge. 



 

Dac= juc=torii sunt de acord asupra urmei dar nu se \n]eleg asupra citirii ei, arbitrul principal 
(sau asistentul) trebuie s= decid= dac= urma arat= c= mingea a fost bun= sau afar=. 
Dac= juc=torii nu sunt de acord asupra urmei de minge, arbitrul principal (sau asistentul) 
trebuie s= afle de la juc=tori ce fel de lovitur= a provocat respectiva urm= [i direc]ia \n care 
mingea a fost lovit=. Aceasta poate ajuta s= se decid= care urm= este corect=. Dac= aceast= 
informa]ie nu ajut=, r=mâne valabil anun]ul juc=torului \n partea c=ruia se afl= urma. 
 
Dispute asupra scorului. 
Dac= arbitrul principal (sau asistentul) este chemat la teren pentru a rezolva o ne\n]elegere 
asupra  
scorului, el/ea trebuie s= discute cu juc=torii punctele sau game-urile relevante pentru a afla 
punctele sau game-urile cu care juc=torii sunt de acord. Toate punctele sau game-urile 
asupra c=rora juc=torii sunt de acord vor r=mâne valabile [i numai cele \n litigiu trebuie s= fie 
rejucate. 
De exemplu, un juc=tor afirm= c= scorul este 40-30 iar adversarul s=u afirm= c= scorul este 
30-40. Se discut= punctele cu juc=torii [i se constat= c= singurul dezacord este legat de cine 
a câ[tigat primul punct \n joc. Decizia corect= este de a continua jocul de la 30-30, deoarece 
ambii juc=tori sunt de acord c= fiecare din ei a câ[tigat dou= puncte \n acel game. 
 
Când litigiul este legat de un game, se aplic= acela[i principiu. De exemplu, un juc=tor afirm= 
c= el conduce cu 6-5, dar adversarul s=u nu este de acord, afirmând c= el conduce cu 6-5. 
Dup= discutarea game-urilor se descoper= faptul c= ambii juc=tori afirm= c= au câ[tigat 
primul game. Decizia corect= este de a continua meciul de la scorul de 5-5, deoarece ambii 
juc=tori sunt de acord c= fiecare din el a câ[tigat cinci game-uri. Juc=torul care a fost primitor 
\n ultimul game va deveni servant  \n game-ul urm=tor. 
Dup= rezolvarea unei dispute de scor, este important ca arbitrul principal (sau asistentul) s= 
sublinieze procedura conform c=reia servantul trebuie s= anun]e scorul \naintea fiec=rui prim 
serviciu, suficient de tare ca adversarul s=u s= aud=. 
 
Alte situa]ii. 
Sunt un num=r de alte situa]ii care sunt dificil de rezolvat atunci când nu este un arbitru de 
scaun. Când exist= dispute privitoare la rejucare (let), not-up [i lovituri incorecte (foul shot), 
arbitrul principal (sau asistentul) trebuie s= \ncerce s= afle de la juc=tori ce s-a \ntâmplat [i fie 
s= confirme anun]ul care a fost f=cut fie s= rejoace punctul dup= cum consider= c= este 
potrivit. 
Gre[elile de picior pot fi anun]ate numai de arbitrul principal (sau asistentul) [i nu de primitor. 
Totu[i, pentru a anun]a o gre[eal= de picior arbitrul trebuie s= fie pe teren pentru acel meci. 
Arbitrii care stau \n afara terenului nu au voie s= fac= anun]urile de gre[eal= de picior. 
|ndrum=rile, ca [i alte \nc=lc=ri ale Codului de Conduit= [i Dep=[irea Timpului pot fi rezolvate 
numai de arbitrul principal (sau asistentul), a[a \ncât este foarte important s= existe arbitri 
care s= observe comportamentul juc=torilor [i al antrenorilor. Când acord= o |nc=lcare a 
Codului sau o Dep=[ire a Timpului, arbitrul principal (sau asistentul) trebuie s= mearg= pe 
teren cât se poate de repede dup= ce \nc=lcarea a avut loc [i s= informeze juc=torii c= a fost 
acordat= o |nc=lcare a Codului sau o Dep=[ire a Timpului. 
Decizia luat= de arbitrul principal (sau asistent) este final=. 
Juc=torii care nu respect= aceste proceduri pot fi penaliza]i conform articolului 
“Comportament Nesportiv”din Codul de Conduit=, dar acesta trebuie s= fie utilizat numai \n 
situa]ii clare. 
Dac= ave]i \ntreb=ri legate de aceste proceduri, v= rug=m contacta]i Comisia de arbitri a 
FRT. 




